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RESUME 

Le programme de l'enquete.sociale generale (ESG) de Statistique 
Canada vise deux objectifs : 1) recueillir des donnees sur une 
vaste gamme de tendances sociales afin de mesurer l'evolution des 
conditions sociales des Canadiens : 2) fournir des renseigne-
ments sur certains aspects de questions d'actualite qui . sont 
relies aux politiques sociales. Ces objectifs sont atteints 
grace a la conception et a la realisation d'une enquete annuelle, 
ainsi qu'a la diffusion de microdonnees, lesquelles ont debute en 
1985. 

Chaque enquete sociale generale annuelle comprend, dans sa compo-
sante des donnees signaletiques, une serie de questions portant 
sur des caracteristiques demographiques et socio-dconomiques. 
Ces questions permettent de recueillir des renseignements sur 
quatre variables ethniques et culturelles : 
l'appartenance ethnique, la langue et la religion. Grace a ces 
donnees, it est possible de definir les populations ethniques et 
culturelles et d'examiner la correlation entre ces populations 
ainsi definies, les conditions sociales et les questions d'in-
teret public. 

Les donnees produites grace a 1!ESG suffisent-elles a s'acquitter 
de la double tache de definir les sous-populations et de faire 
avancer les recherches sur les questions ayant une composante 
ethnique ou culturelle? Quelles nouvelles initiatives pourraient 
etre entreprises afin d'ameliorer les processus de collecte et 
d'analyse des donnees sur des caracteristiques ethniques et 
culturelles? Le present rapport aborde ces questions de deux 
facons. D'une part, on a evalue les questions de l'ESG portant 
sur les quatre variables ethniques et culturelles a partir des 
donnees provenant des quatre premieres enquetes (cycles I a IV). 
D'autre part, on a examine minutieusement les cinq cycles de 
l'ESG realises entre 1985 et 1990 afin de voir si des 
ameliorations pourraient etre apportees au codage, a la diffusion 
ou a la collecte des donnees. 

Les questions portant sur les caracteristiques ethniques et 
culturelles qui sont systematiquement posees dans le cadre de la 
composante des donnees signaletiques sont celles qui sont 
couramment utilisdes dans d'autres moyens de collecte de donnees 
comme, par exemple, les recensements de la population. Quoiqu'on 
pourrait inclure de nouvelles questions, d'autres ameliorations 
pourraient comprendre la diffusion de categories plus detainees 
pour les variables ethniques et culturelles et l'ajout de 
variables derivdes aux fichiers de microdonnees, lesquels sont 
creds pour fin d'utilisation a l'exterieur de Statistique Canada. 

Dans le present rapport, on formule les recommandations suivantes 
concernant les nouvelles questions : 
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Al. Dans le cadre de l'ESG, on pose la question type suivante 
concernant le lieu de naissance : «En quelle armee cette 
personne est-elle devenue un(e) immigrant(e) recu(e) au 
Canada pour la premiere fois?» En faisant preceder cette 
question d'une autre question dans laquelle on demande si 
“cette personne est presentement ou a déjà ete un(e) 
immigrant(e) regu(e)», cela permettra de distinguer les 
residents permanents (immigrants recus) des autres 
categories de migrants. 

A2. Inclure de facon systematique des questions sur le lieu de 
naissance des parents dans la composante des donnees 
signaletiques. Les problemes relies au racisme et au 
multiculturalisme sont susceptibles d'attirer une attention 
accrue envers la facon dont les groupes se comportent avec 
le temps. Le faible taux de fecondite au Canada et les 
pressions accrues au chapitre de l'immigration a l'echelle 
mondiale sont susceptibles de favoriser l'entree de migrants 
et d'accroitre l'interet dans les chances dans la vie des 
premiere et deuxieme generations au Canada. L'ESG offre une 
occasion rare de corriger les lacunes dans les donnees de 
recensement et d'obtenir des renseignements sur les nouveaux 
groupes au Canada en posant des questions qui permettront de 
definir et d'analyser les conditions sociales de la deuxieme 
generation au Canada. 

A3. Une question portant sur l'origine raciale posse dans le 
cadre de l'ESG pourrait aider aux initiatives permanentes 
visant a mesurer les “minorites visibles ,' et permettrait 
d'en savoir davantage sur la situation sociale et economique 
des membres des minorites visibles au Canada. 

A4. Presqu'aucune donnee n'existe au Canada sur le caractere 
multidimensionnel des origines ethniques et de l'identite 
ethnique. On pourrait facilement obtenir de tels 
renseignements en ajoutant dans l'ESG des questions portant 
sur l'appartenance ethnique. Outre l'appartenance 
ancestrale et l'identite propre, des questions pourraient 
permettre de verifier les consequences de l'identite 
ethnique. Dans le cadre de l'ESG, on pourrait demander a 
quelle frequence une personne voit des membres du groupe 
ethnique donne au travail, dans le quartier ou aux loisirs, 
et on pourrait poser des questions sur la composition 
ethnique des amis intimes, sur l'utilisation de reseaux 
fondes sur l'origine ethnique dans la recherche d'emplois et 
d'autres questions semblables sur la participation sociale 
fondee sur l'origine ethnique. Ces questions pourraient 
etre posees dans le cadre de la composante des donnees 
signaletiques ou de celle de la thematique principale de 
l'ESG. Les donnees ainsi recueillies permettraient de mieux 
comprendre l'appartenance ethnique au Canada. En outre, les 
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questions pourraient etre concues dans le cadre des tests 
methodologiques permanents dont font l'objet les questions 
portant sur l'appartenance ethnique. 

A5. Les resultats obtenus en experimentant, dans le cadre de 
l'ESG, la question sur l'appartenance ethnique avec et sans 
une categorie de reponse “Canadien» pourraient etre tres 
utiles pour perfectionner la conceptualisation de 
l'appartenance ethnique et pour aider aux discussions en vue 
des recensements de 1996 et 2001. Toutefois, une telle 
experimentation et ses resultats seront inflechis par la 
conception du questionnaire et par les methodes de 
realisation de l'ESG. 

A6. Les questions portant sur la langue maternelle et sur la 
langue parlde a la maison qui sont posees dans le cadre de 
la composante des donnees signaletiques de l'ESG sont 
couramment utilisdes dans un certain nombre d'enquetes et de 
recensements realises par Statistique Canada. Deux autres 
questions pourraient etre incluses : une portant sur la 
connaissance des langues officielles et une autre sur la 
langue utilisde au travail. 

A7. Quoiqu'elle ne constitue pas une variable ethnique et 
culturelle, la date a laquelle la personne a termind ses 
etudes permet de determiner si celle-ci est sortie d'une 
ecole canadienne, et elle est importante aux fins des 
analyses des inegalites fcmddes sur l'origine ethnique ou 
sur le statut d'immigrant qu'on remarque sur le marche du 
travail. 

Ce rapport formule les recommandations suivantes concernant la 
creation de nouvelles variables et les modifications a apporter 
la classification des questions portant sur les caracteristiques 
ethniques et culturelles dans les fichiers de microdonnees : 

Bl. Calculer l'age a l'immigration a partir de la date de 
naissance et de la date d'immigration et l'inclure de facon 
systematique dans les fichiers de microdonnees. 

B2. Creer la variable “membre d'une minorite visible» (telle que 
definie par Statistique Canada) et l'inclure dans les 
fichiers des microdonnees. 

B3. Envisager d'augmenter le nombre de categories de lieu de 
naissance dans les fichiers de microdonnees. Le degre de 
detail que presentait le cycle III est fort preferable a des 
fins d'analyse. Des renseignements additionnels pourraient 
etre fournis separement pour le groupe de l'Europe du Sud et 
pour d'autres pays de l'Europe de l'Ouest dans de futures 
diffusions de microdonnees. 
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B4. Dans le cas du cycle III, d'apres les chiffres, it faut 
faire une distinction entre les groupes de religion “Autre 
Protestant» et “Autre non chretien de l'Est>> dans les 
fichiers de microdonnees. L'equipe chargee du projet de 
l'enquete sociale generale pourrait envisager d'examiner la 
possibilite d'ajouter ce degre de detail aux fichiers de 
microdonnees d'autres cycles. 

B5. A titre d'exercice interne au sein de l'equipe chargee du 
projet de l'enquete sociale generale, it serait utile 
d'agreger les donnees du fichier principal afin qu'elles 
soient conformes a la classification de la BtGD (bande-
dchantillon a grande diffusion) de 1986 sur l'appartenance 
ethnique pour determiner quels sont les groupes additionnels 
qu'on pourrait conserver dans les fichiers de microdonnees 
de l'ESG ulterieurs. 

B6. Des analyses plus detainees de la relation entre la race, 
la couleur de la peau et les conditions sociales necessi-
teront un surechantillonnage afin de s'assurer que les 
repondants faisant partie des minorites visibles ou des 
“nouveaux» groupes d'immigrants ou ethniques sont suffisants 
pour permettre de telles analyses. L'equipe chargee du 
projet de l'ESG pourrait examiner les possibilites d'obtenir 
des parrains pour un tel surechantillonnage. 

Le present rapport presente aussi l'observation suivante 

Cl. Une facon de conserver des renseignements utiles sur des 
petits groupes consiste a agreger des donnees signaletiques 
dans tous les cycles. Le fait de regrouper des renseigne-
ments provenant d'un ensemble commun de questions sur une 
periode de temps augmenterait le nombre de repondants dans 
diverses categories ethniques et culturelles. On pourrait 
order un fichier de microdonnees dont le degre de detail des 
caracteristiques ethniques et culturelles serait plus grand 
que ce qu'on trouve dans les fichiers de microdonnees pour 
chaque cycle. Toutefois, etant donne que les composantes de 
la thematique principale et de la thematique particuliere de 
chaque cycle different, les variables dans un tel fichier de 
microdonnees combine seraient restreintes en grande partie 
aux questions posses dans le cadre de la composante des 
donnees signaletiques, notamment la scolarite, le logement, 
l'activite, la profession et le revenu. D'autres variables 
peuvent etre incluses dans la mesure du possible. Si on 
regroupe les donnees signaletiques provenant des cycles, des 
ajouts modestes au module des donnees signaletiques pour-
raient accroitre de facon substantielle la valeur analyt-
ique des donnees regroupdes. Dans le cas des caracteris-
tiques ethniques et culturelles, on pourrait inclure le lieu 
de naissance des parents. 



Les recommandations suivantes s'appliquent a la composante de 
cheque cycle de l'ESG : 

Dl. (Cycle I) Les limites que presentait l'ESG de 1985 dans le 
cas des etudes sur la sante des migrants laissent entendre 
qu'il faudrait faire les ajouts suivants dans la prochaine 
ESG portant sur la sante, laquelle est prevue pour 1991. 
D'une part, des renseignements supplementaires sur la 
situation des particuliers dans le menage et sur la struc-
ture de la famille seraient utiles aux fins de l'analyse des 
variations dans la sante. D'autre part, des donnees sun les 
soutiens de la famille sont essentielles a la comprehension 
des variables correldes avec la situation au niveau de la 
sante des migrants, en particulier les femmes. Les donnees 
relatives aux soutiens sociaux faisaient partie de la 
composante de la thematique particuliere dans l'enquete de 
1985. Leur omission de l'ESG de 1991 limitera les analyses 
de la situation au niveau de la sante des migrants et des 
personnes &gees faisant partie des groupes ethniques au 
Canada. 

D2. (Cycle II) Dans les futurs cycles de l'ESG portant sur la 
mobilite sociale, on devrait obtenir des donnees sur la date 
a laquelle la personne a termind ses etudes afin de pouvoir 
disposer d'un indicateur plus fiable de l'endroit oil les 
etudes ont dte faites. En outre, on devrait conserver tous 
les details des valeurs rendes a la situation socio-dcono-
mique. Si on repete le module de la langue, on devrait 
poser a tous les repondants des questions au sujet des 
aptitudes a lire, a dcrire et a parler une autre langue, 
:name si on suppose qu'ils parlent aussi couramment cette 
langue. 

D3. (Cycle III) Au moment de la repetition du cycle IV, on 
devrait envisager d'inclure des questions sur la langue de 
travail, dont des questions sur les aptitudes a parler et a 
dcrire cette langue (voir le cycle II). Etant donne que la 
langue constitue une forme de competence professionnelle, on 
pourrait aussi poser des questions pour savoir dans quelle 
mesure des cours de formation linguistique ont ete suivis 
dans le cadre ou en prevision d'un travail remundre. En 
plus des questions portant sur la langue de travail, un 
autre domaine qui pourrait faire l'objet d'une expansion 
dans le cadre de la reprise du cycle IV est la formation en 
cours d'emploi. On pourrait demander dans quelle mesure les 
employeurs offrent des possibilites d'etudes en-dehors des 
lieux de travail, dans les cas ou la formation est cau-
tionnee par les employeurs, et le temps qu'il faut aux 
personnes pour apprendre leur travail. 
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D4. (Cycle IV)  Les reponses aux questions posses dans le cadre 
de la composante de donnees signaletiques qui portent sur le 
travail des conjoints(tes) ainsi que sur le travail par 
quarts et le travail de fin de semaine des repondants sont 
des ajouts serieux et utiles aux renseignements obtenus dans 
le cadre du cycle V. De tels renseignements sont importants 
aux fins des analyses de la repartition de l'aide dans le 
menage, des activites des repondants et des soins aux 
enfants. Ces donnees indiqueront aussi les variations dans 
le travail par quarts et le travail de fin de semaine selon 
l'appartenance ethnique, le lieu de naissance, la religion 
(y compris l'assistance aux offices religieux) et la langue. 
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I. Ou'est-ce aue l'enaufte sociale adnerale? 

Le programme de l'enquete sociale generale (ESG) a ete lance 
en 1984 dans le cadre du programme de statistique sociale plus 
grand de Statistique Canada. Il vise deux objectifs : 
1) recueillir des donnees sur une vaste gamme de tendances 
sociales afin de mesurer l'evolution des conditions sociales des 
Canadiens; 2) fournir des renseignements sur certains aspects de 
questions d'actualite qui sont relies aux politiques sociales. 
Ces objectifs sont atteints grace a la conception et a la 
realisation, depuis 1985, d'une enquete annuelle, ainsi qu'a la 
diffusion de microdonnees. La population cible de l'ESG est la 
population excluant les pensionnaires d'etablissements 
institutionnels 'Agee de 15 ans et plus et vivant dans les dix 
provinces. En raison des coats, l'echantillon d'environ 10,000 
personnes est tire par composition aleatoire et des interviews 
d'une durde approximative de 30 minutes sont effectudes par 
telephone. 

Chaque enquete comporte trois modules consistant en les 
composantes de la thematique principale, de la thematique 
particuliere et des donnees signaletiques. La composante de la 
thematique principale des cinq enquetes realisdes entre 1985 et 
1990 consistait en la sante (1985), l'emploi du temps (1986), les 
risques personnels (1988), la scolarite et le travail (1989) et 
la famille (1990). Chaque sujet sera repete a tous les cinq 
cycles afin de surveiller l'evolution des tendances. Dans le 
cadre de la composante de la thematique principale de l'ESG de 
1991, on sondera de nouveau les Canadiens a propos de questions 
rendes a la sante. 

La composante de la thematique particuliere varie d'une 
enquete a l'autre. Par exemple, en 1985, cette composante 
s'adressait aux Canadiens plus ages et abordait les questions des 
reseaux de services sociaux, les reseaux d'aide et la partici-
pation a des activites sociales. En 1986, la composante de la 
thematique particuliere consistait en des questions portant sur 
la connaissance et l'utilisation de la langue. Cette composante 
ayant pour but de fournir des renseignements sur des questions 
particulieres rendes aux politiques qui presentent un interet 
particulier pour les ministeres feddraux ou les groupes d'orien-
tation, ses coats sont recuperes aupres des parrains. 

Pour ce qui est des donnees signaletiques, elles sont 
recueillies lors de chaque enquete sociale generale annuelle. 
s'agit d'un ensemble de variables demographiques et socio-
dconomiques de base qui facilitent l'analyse des renseignements 
obtenus dans le cadre des composantes de la thematique prin-
cipale et de la thematique particuliere. Statistique Canada 
prend en charge les coats relies aux composantes de la thematique 
principale et des donnees signaletiques. 
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Les donnees obtenues grace aux questionnaires de l'ESG sont 
coddes puis inscrites dans un fichier principal informatique qui 
est particulier a chaque cycle. Ce fichier principal comprend 
hahituellement les reponses qui entrent en dehors de categories 
precoddes congues pour une question en particulier. (Exception : 
dans le cas de 1'ESG de 1985, les reponses a certaines questions 
portant sur des caracteristiques ethniques et culturelles qui 
n'ont pas ete precoddes n'ont pas ete saisies dans le fichier 
principal.) En outre, dans le cas de chaque ESG, on produit un 
fichier de microdonnees qui est mis en vente aupres d'utili-
sateurs de l'exterieur de Statistique Canada. Afin de se con-
former aux dispositions en matiere de confidentialite contenues 
dans la Loi sur la statistique en vertu de laquelle les donnees 
sont recueillies, des mesures sont prises afin de s'assurer qu'il 
n'est pas possible d'etablir l'identite des repondants en regrou-
pant les reponses donnees a des questions posses dans le cadre de 
1'ESG. Ces mesures exigent normalement l'agregation de cate-
gories de certaines variables dans les fichiers de microdonnees 
(ou «a grande diffusion>). Des renseignements plus detailles 
sont conserves dans les fichiers principaux, lesquels ne sont 
accessibles que par le personnel de Statistique Canada qui a ete 
assermente en vertu de la Loi sur la statistique. Normalement, 
les demandes qui exigent l'acces aux fichiers principaux et qui 
sont faites par des utilisateurs de l'exterieur de Statistique 
Canada sont presentees par des membres du personnel de Statis-
tique Canada contre remboursement des frais. 

II. Questions portant sur des caracteristiques ethniques et 
culturelles dans 1'ESG 

La composante des donnees signaletiques apparait habituel-
lement a la fin du questionnaire d'enquete. Outre les renseigne-
ments sur des sujets tels que le logement, la date de naissance, 
le niveau de scolarite, l'activite et le revenu, on recueille 
dans le cadre de ce module des renseignements sur quatre 
variables ethniques et culturelles : l'immigration, 
l'appartenance ethnique, la langue et la religion. L'annexe A 

' dresse un résumé des questions portant sur des caracteristiques 
ethniques et culturelles qui ont ete posses dans le cadre des 
cinq cycles de l'ESG realises entre 1985 et 1990. Pamela White 
et Cynthia Wilson de Statistique Canada ont aussi dresse un 
tableau plus detain& des questions portant sur l'immigration et 
l'appartenance ethnique, y compris le specimen des questions 
posses lors de chaque enquete, les repartitions des reponses, les 
directives aux recenseurs et les renseignements gendraux concer-
nant l'enquete. 

Des renseignements sur les personnes rides a l'etranger sont 
obtenus a partir de deux questions portant sur le pays de 
naissance et sur l'annde de la premiere immigration au Canada. 
Les donnees sur la langue sont obtenues a partir de questions 
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portant sur la premiere langue parlde a l'enfance et sur la 
langue d'usage a la maison. En ce qui concerne la religion, on 
demande aux repondants d'indiquer leur religion et la frequence 
laquelle ils assistent aux services ou aux cultes relies a leur 
religion. Les participants a l'enquete indiquent aussi leur 
origine ethnique en repondant a la question portant sur l'appar-
tenance ethnique utilisde dans le cadre du recensement de la 
population de 1986 (voir l'annexe A). 

A partir de ces questions, il est possible de definir les 
populations ethniques et culturelles et d'examiner les 
correlations entre ces sous-populations ainsi definies, les 
conditions sociales et les questions d'interet public. L'etude 
de telles correlations est bien ancree au Canada. Le terme 
“mosaique multiculturelle” designe non seulement le caractere 
ethnoculturel diversifid de la population canadienne, mais aussi 
les dcarts dans l'acces par de tels groupes a des ressources et a 
des droits tenus pour acquis tels que la sante, la famille, la 
scolarite, l'emploi et la securite economique. Loin d'être du 
domaine des universitaires, la documentation et l'analyse des 
inegalites fondees sur des caracteristiques ethniques et cul-
turelles sont souvent essentielles a la prestation de services 
sociaux et a l'elaboration de programmes publics orientes vers 
des groupes ethniques ou culturels particuliers. 

Les donnees produites grace a 1'ESG suffisent-elles 
s'acquitter de la double tache de definir les sous-populations et 
de faire avancer les recherches sur les questions ayant une 
composante ethnique et culturelle? Pour repondre a cette 
question, it faut la diviser en d'autres questions traitant de la 
conceptualisation et de l'analyse. Sur le .  plan conceptuel, • 
quelles donnees sont recueillies au moyen des questions qui sont 
presentement posees dans le cadre de l'ESG? 	Existe-t-il 
d'autres formulations et, le cas dcheant, quelles donnees 
permettraient-elles de recueillir? Sur le plan analytique, 
existe-t-il des questions relatives aux recherches qui ont une 
composante ethnoculturelle et qui peuvent etre aborddes dans le 
cadre de 1'ESG? Quelles sont les limites qui existent actuel-
lement concernant la taille de l'echantillon ou le codage et de 
quelle maniere pourrait-on rehausser l'utilite du fichier 
principal de 1'ESG ou les fichiers de microdonnees a grande 
diffusion? On examine ces questions dans l'etude qui suit. 

III. Origines nationales 

III. A. Les questions posees  

Comore it est indique a l'annexe A, le questionnaire de 1'ESG 
comprend deux questions qui servent a definir la population nee a 
l'etranger et celle née au Canada : 1) Ot etes-vous ne(e)? 2) en 
quelle amide avez-vous immigre au Canada pour la premiere fois? 
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(cette question n'est posee qu'aux personnes rides a l'exterieur 
du Canada). Ces questions permettent de recueillir des donnees 
sur l'origine nationale et sur l'annee de la premiere 
immigration. 

existe cependant des nuances qui pourraient servir de 
base a des petits changements. D'une part, les personnes qui ne 
sont pas certaines de leur pays de naissance en raison de change-
ments politiques ou de modifications des frontieres peuvent avoir 
de la difficulte a repondre correctement a la question portant 
sur le pays de naissance. Le guide du recensement de 1986 donne 
des directives precises sur la fagon de proceder en demandant au 
repondant de donner le nom de la ville ou du district le plus 
proche. A partir du cycle II (1986), on demande tout simplement 
aux personnes rides a l'exterieur du Canada de declarer le lieu de 
naissance d'apres les frontieres actuelles. Cette fagon de faire 
pourrait creer une erreur si les participants a l'ESG ne sont pas 
au courant des modifications de frontieres. L'equipe chargee du 
projet de 1'ESG pourrait envisager de modifier les instructions 
pour les rendre conformes a celles qui sont contenues dans le 
guide du recensement de 1986. 

D'autre part, le questionnaire du recensement de 1991 
s'ecarte legerement de ce qu'on a l'habitude de faire dans le 
cadre de 1'ESG et des recensements precedents relativement 
l'annee de la premiere immigration. Dans le questionnaire du 
recensement de 1991, on trouve les deux questions suivantes 
concernant l'immigration : 1) Cette personne est-elle, ou a-t-
elle déjà dtd, immigrant(e) regu(e)? 2) En quelle annee cette 
personne est-elle devenue un(e) immigrant(e) regu(e) au Canada 
pour la premiere fois? L'ajout de la premiere question a la 
deuxieme question maintenant type permettra de distinguer les 
residents permanents (immigrants regus) des autres categories de 
migrants. -Ces dernieres comprennent les personnes qui sont au 
Canada comme membres de corps diplomatiques, comme titulaires 
d'un visa d'etudiant, comme revendicateurs du statut de refugie 
ou en vertu d'un permis de travail. 

III. B. La taille de l'echantillon a-t-elle de l'importance?  

Les instructions aux recenseurs et une question supplemen-
taire sur le statut d'immigrant regu presupposent que la preci-
sion additionnelle ameliore de fagon substantielle les rensei-
gnements concernant le lieu de naissance. En fait, les effets 
potentiellement positifs de ce fignolage sont reduits au minimum 
par les methodes de saisie des donnees et par la taille de 
l'echantillon utilise pour l'ESG. Lors du cycle I (l'enquete de 
1985), comme lors des autres cycles, it existait douze cate-
gories precoddes pour les dix provinces et les deux territoires. 
Le lieu de naissance des repondants nes a l'etranger etait dcrit 
en toutes lettres. Contrairement aux cycles ulterieurs, lors du 
cycle de 1985, on n'a pas saisi les pays de naissance etrangers 
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dans ra base de donnees principale qui a ete compilde a partir 
des reponses aux questionnaires. Ainsi, dans le cas de l'enquete 
de 1985, ou l'on a recueilli des donnees sur des questions rela-
tives a la sante (composante de la thematique principale) ainsi 
que sur les soutiens sociaux pour les personnes &gees (compo-
sante de la thematique particuliere), on ne distingue pas la 
population née a l'etranger selon le lieu de naissance. 

Les donnees sur le pays de naissance ont ete saisies dans la 
base de donnees principale dans le cas des cycles II a V (1986 a 
1990). Toutefois, la saisie des donnees est distincte de leur 
utilite et de leur disponibilite pour fin d'analyse. De nombreux 
pays de naissance ne sont mentionnes que par quelques personnes. 
Les questions de fiabilite et d'erreurs d'echantillonnage mettent 
en doute les analyses de ces petits groupes. De plus, pour des 
raisons de confidentialite, it faut d'habitude laisser tomber ces 
categories dans les fichiers de microdonnees produites a partir 
de l'ESG. Le tableau 1 indique les categories de lieu de 
naissance qu'on trouve dans les fichiers de microdonnees a grande 
diffusion pour les cycles I a IV. Le tableau II indique le 
nombre non pondere de repondants entrant dans chacune des cate-
gories de microdonnees 1  produites dans le cadre du cycle III. A 
partir des donnees du fichier principal, it indique aussi le 
nombre de repondants pour certains pays qu'on trouve a l'inte-
rieur des categories de lieux de naissance plus agregees dans le 
fichier de microdonnees. 

Le codage des lieux de naissance n'est pas uniforme dans les 
fichiers de microdonnees produits dans le cadre des quatre 
premiers cycles de l'ESG. L'absence d'uniformite est imputable 
en partie aux exigences en matiere de confidentialite. Par 
consequent, dans le cas des cycles I, II et IV, les chercheurs 
qui sont interesses par les donnees sur la sante, la mobilite, la 
langue, l'emploi du temps, le niveau de scolarite ou les ante-
cedents professionnels, sont limites a un examen minutieux de la 
categorie des <personnes rides a l'etranger>. Dans le cas du 
cycle III, on trouve des categories de lieux de naissance plus 

1 L'ESG est une enquete-dchantillon qui emploie un plan de 
sondage stratifie. Afin d'obtenir des repartitions qui corres-
pondent aux repartitions demographiques sous-jacentes, un facteur 
de ponderation doit etre appliqué a chaque dossier. En general, 
les utilisateurs ne devraient pas analyser des tableaux non 
ponderes ou effectuer une analyse a partir de resultats d'enquete 
non ponderes etant donne que ceux-ci peuvent fournir des esti- • 
mations errondes du phenomene en question. Toutefois, des 
repartitions non ponderdes indiquent a quel moment des estima-
tions ponderdes sont fondees sur des chiffres peu Cleves et sont 
ainsi tres sensibles aux effets de la variabilite de l'echan-
tillonnage. C'est pour cette raison que le present rapport 
contient des donnees non ponderdes. 
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detainees dans le fichier de microdonnees (tableau I). Ce degre 
de detail a ete rendu possible par l'omission des codes de 
province dans le fichier de microdonnees du cycle III. 

Mame si on a fourni plus de details sur le lieu de 
naissance, la taille de l'echantillon utilisde pour l'ESG 
(normalement d'environ 10,000) fait qu'on obtient des chiffres 
peu Cleves dans le cas de certains lieux de naissance. Notam-
ment, on a plus de chances d'obtenir des chiffres peu Cleves dans 
le cas des groupes d'immigrants plus nouveaux provenant de 
l'Asie, de l'Afrique, des Antilles, de l'Amerique centrale ou de 
l'Amerique du Sud. Lorsqu'ils sont inclus dans des tableaux 
croises avec le sexe, l'age et d'autres variables d'interet 
(telles que le niveau de scolarite ou le lieu de residence 
(milieu urbain ou rural)), ces chiffres sont susceptibles de 
diminuer et de produire des estimations non fiables 2 . II n'est 
pas recommande de refaire l'agregation des groupes de lieux de 
naissances contenus dans les bandes de microdonnees pour produire 
une categorie des (personnes rides a l'etranger», comme it a dto 
fait dans le cadre des cycles I, II et IV. En fait, le degre de 
detail presente dans le cycle III est tres preferable a des fins 
d'analyse. Ce que la diminution des chiffres laisse entendre est 
que, a une exception pros, la definition de groupes de lieux de 
naissance additionnels en plus de ceux qui sont obtenus dans le 
fichier de microdonnees du cycle III n'est pas susceptible de 
rehausser la qualite de l'analyse, particulierement lorsque des 
tableaux croises mettant en jeu plusieurs variables sont 
utilises. 

L'exception concerne la categorie des personnes rides en 
Europe du Sud et de l'Ouest. Comme it est indique dans la 
colonne 2 du•tableau II, relativement peu de repondants sont nes 
au Portugal, en Grece, en Espagne et en Yougoslavie. Toutefois, 
si on combine ces chiffres au nombre de personnes noes en Italie, 
le nombre total de repondants provenant de l'Europe du Sud 
s'eleve a 159, et it est plus Cleve que le nombre de personnes 
rides aux Etats-Unis, en Europe de l'Est, au Moyen-Orient, dans 
d'autres pays de l'Asie, ou dans d'autres regions du “Tiers-
Monde». Tant au niveau des chiffres que sur le plan conceptuel, 
on est en faveur de separer les pays de l'Europe du Sud de ceux 
de l'Europe de l'Ouest dans les futures diffusions de micro-
donnees. Dans de nombreuses etudes de la population canadienne 
née a l'etranger, la population née en Europe du Sud est con-
sider-de comme etant distincte tant sur le plan culturel que sur 
le plan socio-dconomique des personnes rides en Europe du Nord ou 
de l'Ouest. On devrait aussi songer a combiner la categorie des 

2  La premiere partie de la documentation portant sur le 
fichier de microdonnees a grande diffusion de l'ESG contient des 
indications concernant la fiabilite des estimations produites 
partir de chiffres peu Cleves. 
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personnes rides en Scandinavie avec celle des personnes rides en 
Europe de l'Ouest, compte tenu du nombre peu eleve de repondants 
(22) faisant partie de la premiere categorie 3 . 

La date de la premiere immigration au Canada est une 
deuxieme variable dont on peut obtenir les chiffres a partir de 
l'ESG concernant la population née a l'etranger. Le tableau III 
indique les codes tels qu'ils apparaissent dans les fichiers de 
microdonnees pour les cycles I a IV. A partir de 1986, les 
donnees sont agregees en periodes d'immigration, avec des inter-
valles correspondant aux annees de recensement se terminant en 
1981. Comme c'est le cas avec les donnees sur le lieu de 
naissance, le fichier principal renferme des donnees desagregdes 
pour fin d'utilisation dans des analyses personnalisdes realisdes 
au sein de Statistique Canada. 

L'agregation de la periode d'immigration est faite de fawn 
systematique dans de nombreux ensembles de donnees produits par 
Statistique Canada et d'autres organismes. On doit peser le pour 
et le contre des contraintes analytiques qui en resultent et du 
tres petit nombre de personnes qui migrent au cours d'une armee 
donnee, ce qui, en retour, peut creer des problemes aux chapitres 
de la fiabilitd et de la confidentialite. 

III. C. Ldstes des changements souhaites 

En plus des deux questions sur le pays de naissance et sur 
Pannee de la premiere immigration, l'ajout de deux variables 
permettrait de rehausser la capacite analytique de l'ESG concer-
nant les questions sur les origines nationales. La premiere est 
une variable derivde calculde a partir des renseignements déja 
recueillis. Comme it en est question tout au long du present 
rapport, les donnees sur l'age a l'immigration sont pertinentes 
aux fins de l'analyse de bon nombre des sujets studies dans le 
cadre des composantes de la thematique principale et de la thema-
tique particuliere de l'ESG. Actuellement, l'agregation des 
donnees sur l'annee d'immigration et sur l'age empeche toute 
analyse des fichiers de microdonnees de l'ESG selon l'age a 

Comme on le fait remarquer a la page 6, dans le cas du 
lieu de naissance, les donnees contenues dans le fichier de 
microdonnees a grande diffusion cred dans le cadre du cycle IV 
sont divisdes en deux grands groupes : celui des personnes rides 
au Canada et celui des personnes nees a l'etranger (tableau II). 
Toutefois, les chiffres tires des categories de lieux de 
naissance plus detainees dtablies a partir du fichier principal 
indiquent des resultats semblables a ceux obtenus pour le cycle 
III. Lors du cycle IV, 24 repondants ont indique etre nes dans 
l'un des pays scandinaves, et 146 ont declare etre nes en Grece, 
en Italie, au Portugal, en Espagne ou en Yougoslavie. 



8 

l'immigration. On pourrait eviter ce probleme en calculant Page 
a l'immigration come une variable derivde et en l'inserant dans 
le fichier de microdonnees. Sans aucun doute, en raison des 
exigences en matiere de confidentialite, la forme finale de cette 
variable sera agregee, comme elle lest dans les bandes a grande 
diffusion du recensement. Cependant, la capacite de diviser les 
personnes qui ont immigre selon leur age, enfants ou adultes, 
permettrait une utilisation accrue considerable des donnees de 
l'ESG. 

Des questions portant sur le lieu de naissance des parents 
ont ete posees dans le cadre des cycles II et V. Toutefois, ces 
questions ne font normalement pas partie de la composante des 
donnees signaletiques de l'ESG, ni n'ont-elles ete posees dans le 
cadre du recensement du Canada depuis 1971. Des enquetes sloe-
ciales mendes afin de tester des questions pour le recensement de 
1991 comportaient des questions sur le lieu de naissance des 
parents (Test du recensement national I, Test du recensement 
national II, enquete MT-2 et etude par reinterview sur les 
origines culturelles). Le questionnaire final du recensement de 
1991 ne contient cependant pas de questions portant sur le lieu 
de naissance des parents. Par consequent, it existe peu de 
renseignements actuels concernant la deuxieme generation au 
Canada, malgre le fait que les resultats d'etudes anterieures 
indiquent que les experiences scolaires et economiques de ce 
groupe different de celles des premiere et troisieme generations 
et des generations ulterieures (Boyd, 1982; Kalbach et coll., 
1984; Jones, 1985). Il semble peu probable qu'on sollicitera des 
renseignements sur le lieu de naissance des parents dans des 
enquetes et des recensements futurs. 

L'inclusion de questions portant sur le lieu de naissance 
des parents dans la composante des donnees signaletiques 
rehaussera la capacite analytique de l'ESG de deux facons. 
Premierement, elle permettra l'ajout de la situation eu egard 
la generation comme variable a inclure dans les analyses des 
composantes de la thematique principale et de la thematique 
particuliere. Deuxiemement, dans la mesure ou les questions 
posees dans le cadre de la composante des donnees signaletiques 
sont constantes d'un cycle a l'autre, it sera possible d'agreger 
les donnees signaletiques obtenues dans le cadre de plusieurs 
enquetes et, ainsi, d'en arriver a disposer d'echantillons 
suffisamment grands pour permettre une analyse significative des 
premiere, deuxieme et troisieme generations et des generations 
ulterieures. Cette facon de faire est pratique courante chez les 
sociologues et les economistes qui analysent les resultats des 
enquetes sociales gendrales realisdes par le National Opinion 
Research Center de l'universite de Chicago. Le regroupement de 
donnees signaletiques obtenues au cours d'une periode donnee 
permettra de disposer de renseignements sur les variations d'une 
generation a l'autre aux chapitres de la conservation de la 
langue, de l'appartenance a un groupe religieux et de la religio- 
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site, du logement, du niveau de scolarite, de l'activite, de la 
profession et du revenu. Elle permettra egalement le perfection-
nement des analyses de groupes d'age particuliers (tels que les 
personnes agees) en fonction de la situation eu egard a la 
generation. 

Une question qui reste non resolue dans la presente recom-
mandation est celle de la nature des renseignements sur le lieu 
de naissance des parents a recueillir et a coder. On pourrait 
saisir le pays de naissance du Pere ou de la mere. Une autre 
possibilite serait de saisir tout simplement “Nd au Canada» ou 
«Nd ailleurs qu'au Canada». Dans ce cas, les donnees sur 
l'appartenance ethnique ne compenseront pas la perte de rensei-
gnements. Comme it en est question a la sous-section IV.D., it 
n'existe pas de moyens de savoir a quel ancetre (s'il y a lieu) 
le repondant fait allusion lorsqu'il repond a la question portant 
sur l'appartenance ethnique qui est posee actuellement dans le 
cadre de l'ESG. 

IV. Appartenance ethnique 

IV. A. Definitions actuelles 

Dans le cadre de l'ESG, on obtient des renseignements sur 
l'appartenance ethnique en posant la question suivante : 	quel 
groupe ethnique ou culturel appartenez-vous ou appartenaient vos 
ancetres?» Cette question est identique a celle qui a ete posee 
lors du recensement de la population de 1986. Les reponses 
multiples sont acceptees (voir l'annexe A). Les categories 
precoddes comprennent : Francais, Anglais, Irlandais, Ecossais, 
Allemand, Italien et Ukrainien. Lors des cycles III, IV et V, le 
groupe “Canadien),  etait aussi une categorie de reponse precodde. 
Si le recense /*pond “Canadien», le recenseur doit chercher 
obtenir des origines ethniques additionnelles. Une reponse 
“Canadien» sans precision n'est enregistree que lorsque le 
recense insiste pour que ce soit la seule reponse. Etant donne 
que les recenseurs ne procedent pas tous de la meme facon lors-
qu'ils doivent chercher a obtenir des precisions et lorsqu'ils 
enregistrent les renseignements relatifs a la reponse (‹Canadiem>, 
la qualite et la coherence des donnees relatives a cette reponse 
varient dans les cinq cycles. Ces donnees ne sont diffusees que 
dans le fichier de microdonnees du cycle III, en grande partie 
parce que l'omission des codes de province a fait que la presen-
tation de details supplementaires n'etait pas restreinte par les 
exigences en matiere de confidentialite. 

Les categories precoddes sont determindes par la taille 
relative des divers groupes ethniques au Canada. Les immigrants 
en provenance du Royaume-Uni, de l'Irlande et de 1'Europe ont 
fait grossir la population multiculturelle du Canada durant les 
19 e  et 20e  siecles, d'ot les groupes relativement importants de 
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Canadiens d'origine europeenne. Depuis les annees soixante, la 
migration en provenance d'autres regions a augmente de fagon 
substantielle, pour representer plus de 70 % de l'immigration 
la fin des annees quatre-vingts. Par consequent, it existe un 
besoin accru de renseignements sur les nouveaux groupes ethniques 
ou d'immigrants. 

Jusqu'a quel point l'ESG permet-elle de recueillir et de 
fournir des renseignements sur des groupes ethniques autres que 
les groupes europeens actuellement definis? A l'exception du 
cycle I, on conserve toutes les reponses dans le fichier prin-
cipal de l'ESG, de quelque maniere qu'elles soient formuldes (y 
compris la reponse d'un recens6 qui a indique qu'il faisait 
partie du groupe ethnique “Sun Life du Canada>,  lors du cycle III 
de 1988). Toutefois, les reponses sont diverses et, dans le cas 
de bon nombre des categories de reponses, it y a peu de repon-
dants. Etant donnes les problemes de variation de l'echan-
tillonnage et les exigences en matiere de confidentialite, on n'a 
conserve dans le fichier de microdonnees a grande diffusion que 
les renseignements relatifs aux categories precoddes dans le cas 
des quatre premiers cycles. Le tableau IV contient les chiffres 
non ponderes pour ces categories precoddes. Meme si le tableau 
IV ne l'indique pas, dans le fichier de microdonnees du cycle 
III, on a aussi separe les 657 recenses qui ont repondu «Cana-
dien» soit avec une autre origine ethnique, soit comme seule 
reponse. Dans le fichier de microdonnees du cycle IV, une 
variable derivde comprend les reponses ‹,Autre ,) et ‹(Canadien», 
coddes selon les categories “Oui”, 	“Ne sait pas ,' et “Non 
declare». 

Etant donne que, dans le cadre de l'ESG, on recueille et on 
saisit toutes les reponses a la question portant sur l'apparte-
nance ethnique dans le fichier principal (a l'exclusion du 
cycle I), le probleme reel est de savoir s'il est possible de 
desagreger les reponses de la categorie (<Autre groupe declare» 
contenues dans les fichiers de microdonnees pour pouvoir fournir 
des renseignements sur un plus grand nombre de groupes ethniques. 
La bande-dchantillon a grande diffusion de 1986, qui est un 
dchantillon de la formule 2B, questionnaire complet du recen-
sement, comprend les categories suivantes ainsi que les sept 
groupes apparaissant au tableau IV : 

Reponses uniques  
Hollandais 
Scandinave 
Hongrois 
Polonais 
Croate, Serbe, etc. 
Grec 
Portugais 
Juif 
Autre - Europe (reponse unique) 
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Asie occidentale et Arabe 
Asie du Sud 
Chinois 
Philippin 
Est/Sud-Est asiatique 
Peuples autochtones 
Noir, Noir de l'Afrique et Antillais 
Autres reponses uniques 

Reponses multiples totales  
Britannique seulement (p. ex., Ecossais et Irlandais) 
Britannique et Francais 
Britannique et autre 
Francais et autre 
Britannique, Francais et autre 
Autres reponses multiples 

Un tel degre de detail n'est pas possible avec chaque cycle 
etant donne que l'echantillon utilise pour l'ESG compte environ 
10,000 repondants, tandis que le questionnaire complet du recen-
sement permet de recueillir des renseignements sur un menage 
canadien sur cinq. Le tableau V presente le nombre de repondants 
au cycle III de l'ESG qui ont indique un ou plusieurs groupes 
ethniques dans leur reponse. Comme dans le cas de la bande-
dchantillon a grande diffusion de 1986, les categories ne sont 
pas mutuel.lement exclusives. Heine si les reponses multiples sont 
acceptees, le nombre de personnes qui declarent appartenir a un 
groupe ethnique en particulier n'est pas eleve. D'apres les 
chiffres, on pourrait ajouter les trois categories (‹ethniques» 
suivantes aux futurs fichiers de microdonnees de l'ESG : Hollan-
dais, Polonais et Scandinave, cette derniere categorie englobant 
les 314 repondants qui ont indique Danois, Suedois, Finlandais ou 
Norvegien comme origine ethnique lors du cycle III. Cependant, 
les chiffres pour les autres groupeC sont peu eleves et, par 
consequent, ne permettent pas de disposer d'une variable ethnique 
detainee. Une solution consiste a combiner des groupes selon 
les regions, comme dans la BEGD de 1986 (a l'exclusion des Noirs, 
des Juifs et des groupes autochtones). Toutefois, les chiffres 
moins eleves necessiteront une plus grande agregation en creant 
des categories ethniques additionnelles, lesquelles devrait etre 
“Autre - Europe ,), “Asiatique ,, et «Autre groupe declare». P, titre 
d'exercice interne au sein de l'equipe chargee du projet de 
l'enquete sociale generale, it serait utile d'agreger les donnees 
du fichier principal afin qu'elles soient conformes a la 
classification de la BEGD de 1986 sur l'appartenance ethnique 
pour determiner quels groupes additionnels on pourrait conserver 
dans les fichiers de microdonnees de l'ESG ulterieurs. 
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B. Modification des procedures et cueillette du maximum de  
renseignements  

La modification des renseignements existants permettrait 
d'ameliorer l'analyse des questions portant sur l'appartenance 
ethnique posees dans le cadre de l'ESG. L'adoption de la Loi sur 
l'equite en matiere d'emploi en 1986 a attire l'attention sur le 
statut professionnel des personnes qui, en raison de leur race ou 
de la couleur de leur peau, constituent une minorite visible au 
Canada (Boxhill et Stanic, 1989). Cette attention et le besoin 
de donnees pertinentes ont suscite la creation d'une variable sur 
l'appartenance a une “minorite) ,  visible dans d'autres bases de 
donnees de Statistique Canada telles que les bandes-dchantillons 
a grande diffusion du recensement de 1986. Une telle variable 
est definie par le regroupement de reponses aux questions portant 
sur le lieu de naissance, sur l'origine ethnique et sur la 
religion qui ont ete posees lors du recensement de 1986 (Wright, 
1989) 4 . Toutes les questions pertinentes apparaissent dans la 
composante des donnees signaletiques de l'ESG et pourraient 
constituer la base en vue de l'inclusion d'une variable sur 
l'appartenance a une minorite visible dans le fichier principal 
et dans les fichiers de microdonnees. Mame si les exigences en 
matiere de confidentialite et les nombres peu eleves de repon-
dants empechent la diffusion de renseignements concernant _ 
certaines minorites visibles qui sont contenus dans le fichier de 
microdonnees, l'inclusion de la variable “membre d'une minorite 

(telle qu'elle est definie par Statistique Canada) 
permettrait d'amenorer l'analyse des divers sujets des compo-
santes de la thematique principale et de la thematique partiou-
liere, et elle contribuerait a une analyse plus detainee des 
groupes ethniques et des lieux de naissance °. 

L'annexe B dresse la liste des minorites visibles. Les 
grands groupes qui sont definis suivant cette methode sont les 
suivants : 

Indo-Pakistanais 
Chinois 
Corden 

4  Lorsqu'elles sont disponibles, les reponses a la question 
portant sur la religion sont utilisdes pour definir les minorites 
visibles. En 1981, on a determine l'appartenance a une minorite 
visible d'apres les reponses aux questions portant sur le lieu de 
naissance, l'origine ethnique, la langue maternelle et la reli-
gion. 

5  La bande-dchantillon a grande diffusion crede a partir 
des donnees du recensement de la population de 1986 comprend 
cette conceptualisation a deux categories de la variable “membre 
d'une minorite visible». 
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Japonais 
Asiatique du Sud-Est 
Philippin 
Autres insulaires du Pacifique 
Asiatique de 1'Ouest et Arabe 
Latino-americain 
Noir 

La mesure actuelle de l'appartenance a une minorite visible 
a partir des donnees du recensement de 1986 est indirecte, 
puisqu'aucune question portant sur la race ou la couleur de la 
peau n'avait ete posee ni n'y avait-il une mention des minorites 
visibles dans les questions posees. I1 existe un certain nombre 
d'autres facons de mesurer l'appartenance a une minorite visible 
(voir Boxhill et Stanic, 1989). Toutefois, de nombreuses 
approches dans lesquelles on incorpore le terme “minorite 
visible» sont rendues impossibles a appliquer a cause d'ambi-
guites conceptuelles concernant la signification de “visible» ou 
de “minorite» ou du fait que les repondants ne sont pas familiers 
avec cette expression (voir Boxhill, 1988; Boxhill et Stanic, 
1989). L'approche de l'origine ethnique ou raciale permet de 
contourner ces problemes. 

Les questions portant sur l'origine raciale sont plus 
precises que celles portant sur l'appartenance ethnique pour 
saisir l'element race ou couleur de la peau d'un membre d'une 
(minorite visible». L'inclusion d'une question portant sur 
l'origine raciale dans le questionnaire de l'ESG aiderait 
mesurer l'appartenance a une <minorite visible') et permettrait de 
mieux connaitre les situations socio-economiques des membres des 
minorites visibles au Canada. Une tElle question pourrait etre 
incluse dans la composante des donnees signaletiques, dans celle 
de la thematique principale ou dans celle de la thematique 
particuliere. Si on l'incluait dans la premiere composante, on 
pourrait dresser des profils socio-economiques en agregeant les 
donnees des cycles, ainsi que permettre des analyses plus limi-
tees des donnees sur la sante, l'emploi du temps, les risques 
personnels, la scolarite, l'activite et la vie familiale des 
membres des minorites visibles. 

Des analyses plus detainees du rapport entre la race ou la 
couleur de la peau et les conditions sociales necessiteraient un 
surechantillonnage afin de s'assurer que le nombre de repondants 
appartenant a des minorites visibles soit suffisant pour appuyer 
de telles analyses (voir la sous-section IV.C.). 

IV. C. Mesure de l'appartenance ethnique 

Comme on l'a fait remarquer precedemment, l'ESG permet de 
mesurer l'appartenance ethnique grace a la question : «A quel 
groupe ethnique ou culturel appartenez-vous ou appartenaient vos 
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ancetres?» Cette question est identique a celle qui a ete posee 
lors du recensement de la population de 1986. Elle differe des 
questions contenues dans les questionnaires des recensements de 
1981 et de 1991. En 1981, la question etait la suivante : «A 
quel groupe ethnique ou culturel vous ou vos ancetres appar-
teniez-vous au moment de l'arrivde sur ce continent?) ,  Dans le 
questionnaire du recensement de 1991, la question a ate refor-
mulde de la fagon suivante : «A quel(s) groupe(s) ethnique(s) ou 
culturel(s) les ancetres de cette personne appartenaient-ils?) ,  

Bien que ces questions semblent etre des petites variantes 
l'une de l'autre, le libelle cree differentes formulations des 
“origines ethniqueso. La question posee lors du recensement de 
1981 ne faisait pas purement allusion aux ancetres puisqu'elle 
permettait au recense d'indiquer le groupe ethnique ou culturel 
auquel it appartient, meme si elle limitait les reponses au 
«moment de l'arrivde au pays». La question posee lors du recen-
sement de 1986, qu'on trouve aussi dans le questionnaire de 
1'ESG, ne stipulait pas qu'il ne s'agissait pas du groupe 
ethnique ou culturel auquel le recense appartenait au moment de 
son arrivde au pays. Il en est de meme pour la question posee 
lors du recensement de 1991, mais cette derniere met l'accent sur 
la dimension des ancetres dans son libelle et dans son omission 
de toute reference a l'appartenance du recense a un groupe 
ethnique ou culturel. 

Les modifications apportees au libelle de la question 
refletent une preoccupation generale face a la fagon de definir 
et de mesurer l'«appartenance ethniqueo. Tant au Canada qu'aux 
Etats-Unis, cette preoccupation a engendre beaucoup d'etudes et 
de debats publics sur ce qu'on entend par appartenance ethnique 
et sur les donnees qui sont recueillies en posant les questions 
presentement utilisdes (voir Farley, 1990; Pryor, 1990; White, 
1988). 

En tant qu'organisme charge de recueillir la plupart des 
renseignements sur l'origine ethnique des Canadiens, Statistique 
Canada a participe activement a ces etudes et a ces debats. 
Entre 1988 et 1990, le test (du recensement) MT-2, deux tests du 
recensement national, et l'etude par reinterview sur les origines 
culturelles ont permis de recueillir des renseignements concer-
nant les reponses aux differentes questions portant sur l'appar-
tenance ethnique. En outre, le Conseil national de la statis-
tique a ete informe des options, et deux comites consultatifs 
exterieurs a Statistique Canada (le Comite consultatif sur les 
conditions sociales et le Comite consultatif sur la demographie) 
se sont reunis a un certain nombre de reprises afin d'examiner et 
d'evaluer les diverses options qui s'offraient eu egard a la 
question portant sur l'appartenance ethnique a poser lors du 
recensement de 1991. 
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La definition et la mesure de l'appartenance ethnique ne 
sont pas des taches faciles. Les resultats des etudes qui ont 
ete effectudes et des reunions qui se sont tenues a Statistique 
Canada indiquent que l'appartenance ancestrale est distincte de 
l'identite. En outre, le nombre de reponses “Canadien» (que ce 
soit des reponses uniques ou des reponses multiples) grimpe 
lorsque la mention “Canadiem) apparait comme categorie precodde 
ou comme exemple dans les instructions. Ces resultats ne sont 
pas exclusifs au Canada. Des etudes mendes aux Etats-Unis ont 
reveld que les membres des minorites raciales, les personnes 
d'origine hispanique et les Blancs dont le nombre a ete accru par 
l'immigration d'apres-guerre sont les plus susceptibles de donner 
des reponses uniques aux questions portant sur l'appartenance 
ancestrale (Farley, 1990). Dans le cas des autres groupes, la 
reponse “Americaim> n'est pas rare et les reponses concernant les 
origines ancestrales semblent changer d'une enquete a l'autre, ce 
qui traduit l'incertitude et/ou le detachement grandissant de 
l'origine ethnique de la part des personnes dont les ancetres 
resident aux Etats-Unis depuis un certain nombre de generations 
(Lieberson, 1989; Farley, 1990). 

Ces resultats soulignent le fait qu'il n'existe aucune 
conceptualisation generale unique de l'«appartenance ethnique ,, , 
particulierement dans les pays aux populations multiculturelles 
et oil les generations peuvent varier dans leur contact avec les 
societes d'ot proviennent leurs ancetres. Cependant, it n'existe 
presque pas de donnees au Canada sur le caractere multidimen-
sionnel des origines ethniques et de l'identite ethnique. On 
pourrait facilement obtenir de tels renseignements en ajoutant 
des questions sur l'appartenance ethnique dans le questionnaire 
de l'ESG. On pourrait ajouter ces questions dans la composante 
des donnees signaletique ou dans celle de la thematique 
principale. Les reponses permettraient de mieux comprendre 
l'appartenance ethnique au Canada. De plus, ces questions 
pourraient etre conques dans le cadre des tests methodologiques 
permanents dont font l'objet les questions portant sur 
l'appartenance ethnique. 

Quelles questions permettraient d'accroitre la connaissance 
et la comprehension de l'appartenance ethnique? Il est important 
de faire la distinction entre l'appartenance ancestrale et 
l'identite ethnique, mais it faut prendre des decisions. Lors 
d'enquetes ulterieures realisdes par Statistique Canada, on a 
pose les questions suivantes concernant l'appartenance ances-
trale : 

1. A quel groupe ethnique ou culturel appartenez-vous ou 
appartenaient vos ancetres? (ESG) 

2. A quel groupe ethnique ou culturel apparteniez-vous ou 
appartenaient vos ancetres au moment de l'arrivde sur 
ce continent? (recensement de 1981) 
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3. A quel groupe(s) ethnique(s) ou culturel(s) les 
ancetres de cette personne appartenaient-ils? (recen-
sement de 1991; aussi dans l'enquete sur le tabagisme) 

4. Quelles sont les origines ethniques ou culturelles de 
vos parents et grands-parents (etudes par reinterview 
sur les origines culturelles; test MT-2) 

Quelles sont les origines ethniques ou culturelles des 
parents et des grands-parents de la personne (tests du 
recensement national 1 et 2) 

5. A quels groupes ethniques ou culturels appartenez-vous 
(etude sur les drogues et l'alcool) 

6. A quels groupes ethniques ou culturels appartenez-vous 
ou appartenaient vos ancetres paternels (du cote de 
votre pore)? 
A quels groupes ethniques ou culturels appartenez-vous 
ou appartenaient vos ancetres maternels (du cote de 
votre mere)? 
(etude sur le surdenombrement, recensement de 1986) 

C'est la question 3 qui semble permettre de decouvrir le plus 
directement l'appartenance ancestrale du repondant sans que ce 
dernier ne soit tente d'indiquer le groupe ethnique auquel it 
pourrait maintenant appartenir ou desirer appartenir. Toute-
fois, it reste au repondant de decider de l'ancetre et du sexe de 
ce dernier. Un autre moyen pourrait etre de combiner les ques-
tions 4 et 6, par exemple : 

A quels groupes ethniques ou culturels appartenez-vous ou 
appartenait votre mere? 
A quels groupes ethniques ou culturels appartenez-vous ou 
appartenait votre pore? 
A quels groupes ethniques ou culturels appartenez-vous ou 
appartenait votre grand-mere? 
A quels groupes ethniques ou culturels appartenez-vous ou 
appartenait votre grand-pore? 

Quoiqu'elles soient moins frequentes, des questions portant 
sur l'identite ethnique figurent egalement dans les question-
naires utilises par Statistique Canada pour certaines de ses 
enquetes : 

1. 	Quelle est votre identite ethnique ou culturelle? 
(etude par reinterview sur les origines culturelles; 
aussi le test MT-2) 
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2. A quels groupes ethniques ou culturels considdrez-vous 
que vous appartenez aujourd'hui? (etude sur le surdd-
nombrement, recensement de 1986) 

3. Quelles est l'identitd ethnique ou culturelle de cette 
personne? (tests du recensement national 1 et 2) 

Tant que le terme “identitd ethnique›) est bien compris, on peut 
prdfdrer la question 1 ou 3. La question 2 semble avoir une 
signification plus facile a interpreter, mais elle peut inclure 
l'appartenance de nom ainsi que l'appartenance fondde sur des 
connaissances ddtailldes ou sur l'activitd sociale. 

reste maintenant a decider si on devrait faire de la 
mention “Canadiem› une categorie de reponse explicite. Les 
rdsultats obtenus en expdrimentant, dans le cadre de 1'ESG, la 
question sur l'appartenance ethnique avec et sans une catdgorie 
de reponse “Canadien» pourraient 'etre tres utiles pour perfec-
tionner la conceptualisation de l'appartenance ethnique et pour 
aider aux discussions en vue des recensements de 1996 et 2001. 
Toutefois, une telle experimentation et ses rdsultats seront 
infldchis par les mdthodes de realisation de l'enquete et par la 
conception du questionnaire de l'ESG. Contrairement au recen-
sement, au cours duquel on a beaucoup recours a l'autoddnom-
brement avec des questionnaires de retour par la poste, 1'ESG est 
une enquete tdldphonique. Tandis que, dans le cas du recen-
sement, le recensd rdpond a des questions figurant sur des 
questionnaires imprimds, le participant a 1'ESG rdpond a des 
questions qui lui sont lues. Lors des cycleS I a V, l'inter-
vieweur a lu tout haut au telephone la question portant sur 
l'appartenance ethnique et les categories de rdponses prdcoddes. 
Lors du cycle VI, seule la question a dtd lue aux rdpondants. 
Toute experience avec la mention «Canadien» comme catdgorie de 
reponse devra permettre de verifier la difference que cela fait 
lorsqu'on dnumere les categories de rdponses et lorsqu'on ne les 
dnumere pas. Et si, d'apres les rdsultats, it faut modifier les 
futurs questionnaires du recensement, it faudra determiner les 
differences dans les rdponses, s'il y a lieu, qui sont produites 
lorsque les categories de rdponses sont presentees verbalement et 
lorsque celles-ci sont presentees par dcrit. 

En plus du groupe ethnique auquel le recensd s'identifie, on 
peut chercher a connaitre d'autres dimensions de l'identitd 
ethnique en posant des questions additionnelles. Dans le cadre 
de l'etude sur le surddnombrement consecutive au recensement de 
1986, on a demandd aux personnel d'indiquer a quelle frdquence 
elles s'identifiaient avec le groupe ethnique ou culturel auquel 
elles appartiennent ou appartenaient leurs ancetres. La division 
de cette question en deux parties (le groupe auquel le recensd 
appartient et celui auquel ses ancetres appartenaient) permet de 
donner une signification additionnelle aux questions antdrieures 
portant sur l'appartenance ancestrale et sur l'identitd ethnique. 
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De plus, les questions pourraient permettre de verifier les 
consequences de l'identite ethnique. Dans le cadre de l'ESG, on 
pourrait demander a quelle frequence une personne voit des 
membres du groupe ethnique donne au travail, dans le quartier ou 
aux loisirs, et on pourrait poser des questions sur la compo-
sition ethnique des amis intimes, sur l'utilisation de reseaux 
fondes sur l'origine ethnique dans la recherche d'emplois et 
d'autres questions semblables sur la participation sociale fondee 
sur l'origine ethnique. I1 faut songer a l'endroit ou inclure 
les questions portant sur les reseaux fondes sur l'origine 
ethnique. Si elles apparaissent dans la composante de la thema-
tique principale ou dans celle de la thematique particuliere de 
l'ESG, et si le plan d'echantillonnage demeure le meme, it sera 
possible d'analyser les groupes europeens plus wtraditionnels», 
mais, pour ce qui est des groupes ethniques du wriers-Monde», un 
nombre insuffisant de repondants declareront faire partie de ces 
groupes pour qu'on puisse les coder comme des categories 
ethniques distinctes (voir la section IV.A.). Une solution 
consiste a faire une surechantillonnage dans les regions 
reconnues pour contenir un grand nombre de ces groupes non 
traditionnels (p. ex., Montreal, Toronto et Vancouver). 

V. Questions portant sur la langue 

La composante de la thematique particuliere du cycle II 
(1986) de l'ESG contient un grand nombre de questions portant sur 
la connaissance des langues. Dans les cycles I, III, IV et V, 
trois questions portant sur la langue ont ete posees dans le 
cadre de la composante des donnees signaletiques : deux avaient 
rapport avec la langue maternelle : «Quelle langue avez-vous 
parlde en premier dans votre enfance?,) ‹<Comprenez-vous encore 
cette langue? 6), et l'autre portait sur la langue parlde a la 
maison • «Quelle langue parlez-vous le plus souvent a la 
maison? 7,). 

- Comme c'etait le cas pour les donnees sur le lieu de 
naissance et sur l'appartenance ethnique, les donnees sur les 
groupes autres que les categories precoddes n'ont pas ete saisies 
dans le fichier principal du cycle I. Dans le cas des autres 
cycles, on a conserve dans le fichier principal les reponses 
“Autre groupe declare». Toutefois, seules les donnees signald- 

6  Les reponses multiples ont ete acceptees par le recenseur 
seulement si les langues etaient utilisdes de fagon egale. 

Lors du cycle I, si le repondant declarait qu'il parlait 
plus d'une langue a la maison, on lui demandait d'indiquer 
laquelle it parlait le plus souvent. Dans le cas des cycles II a 
V, les reponses multiples ont ete acceptees seulement si le 
repondant utilisait les deux langues de facon egale. 
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tiques precoddes apparaissent dans les fichiers de microdonnees. 
Le tableau VI indique le nombre de repondants qu'on trouve dans 
chaque categorie precodde pour la langue maternelle et pour la 
langue parlde a la maison. Les chiffres relatifs a certains 
autres groupes linguistiques figurent au tableau VII. Le nombre 
de repondants dans ces groupes est tres peu eleve, a l'exception 
de certains groupes (notamment ceux dont la langue maternelle est 
le Chinois, le Neerlandais ou le Polonais) dans le cas du cycle 
II, ou it y a eu un surechantillonnage au Quebec, en Ontario et 
au Nouveau-Brunswick pour le module de la langue (composante de 
la thematique particuliere). Les chiffres du tableau VII ne 
justifient pas la creation de categories additionnelles (langue 
maternelle et langue parlde a la maison) pour les utilisateurs 
des fichiers de microdonnees, dans le cas de langues particu-
lieres. Toutefois, on peut conserver certains renseignements 
supplementaires en regroupant les donnees sur les “autres langues 
declardes>, en «families» linguistiques. On trouve a l'annexe C 
les familles linguistiques utilisees pour organiser les donnees 
du recensement de 1986. 

V. A. Modifications possibles 

Les questions portant sur la langue maternelle et sur la 
langue parlde a la maison qui sont posses dans le cadre de la 
composante des donnees signaletiques de l'ESG sont couramment 
utilisees dans un certain nombre d'enquetes et de recensements 
realises par Statistique Canada. Deux autres questions 
pourraient etre incluses dans le questionnaire de l'ESG : une 
portant sur la connaissance des langues officielles et une autre 
sur la langue utilisde au travail. La premiere est posse dans le 
cadre des recensements decennaux, ce qui ne constitue pas en soi 
une raison suffisante pour i'inclure dans la composante des 
donnees signaletiques de l'ESG. Cependant, en ce moment, 
l'exception du cycle II, on ne dispose d'aucun renseignement sur 
la langue avec laquelle le repondant est le plus a l'aise. Il se 
peut que la langue que la personne connalt le mieux ne soit en 
fait ni sa langue maternelle, ni la langue parlde au travail. On 
pourrait mesurer la connaissance des langues de trois manieres : 
1) en codant la langue de l'interview; 2) en demandant au repon-
dant “quelle est votre principale langue, c'est-a-dire celle avec 
laquelle vous etes le plus a l'aise» (comme cela a ete fait lors 
du cycle II); 3) en posant une question portant sur les langues 
officielles. 

Des questions portant sur la langue de travail apparaissent 
a deux endroits dans le questionnaire du cycle II de l'ESG. Dans 
la partie Q de la composante de la thematique particuliere, on a 
pose les questions suivantes aux personnes qui ont occupd un 
emploi au cours des douze derniers mois : 1) Quelles langues sont 
ou ont ete parldes au travail par des personnes avec lesquelles 
vous avez eu des rapports reguliers?; 2) Au cours des douze 
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derniers mois, quelles langues avez-vous vous-meme parldes au 
travail (et avez-vous parld cette langue plus de 90 % du temps)? 
La premiere question a eta repetee a la partie U, et elle a ete 
posee aux repondants qui ne faisaient pas partie de l'echantillon 
additionnel tire en Ontario, au Quebec et au Nouveau-Brunswick. 
La composante de la thematique particuliere comportait les autres 
questions suivantes : Au cours des douze derniers mois, avez-
vous dcrit au .travail? Dans l'affirmative, au cours de cette 
periode, quelles langues avez-vous utilisdes vous-meme pour 
dcrire au travail? Avez-vous utilise cette langue pour dcrire 
plus de 90 % du temps? 

Selon des etudes canadiennes et americaines, la connaissance 
des langues officielles et la langue utilisde au travail sont 
rendes a la reussite sur le plan economique (voir Boyd, 1990; 
Chiswick et Miller, 1990; De Vries, 1986). Du point de vue des 
recherches, la connaissance de la langue maternelle et de la 
langue parlde a la maison n'offre aucun renseignement sur la 
langue de travail ou sur les competences linguistiques des 
travailleurs. Il est malheureux que le questionnaire du cycle 
IV, qui a servi a recueillir beaucoup de renseignements sur la 
scolarite et sur l'emploi, ne comporte aucune question portant 
sur les aptitudes du repondant a parler deux langues ou sur la 
langue utilisee en milieu de travail. 

VI. Religion 

Les deux questions suivantes portant sur la religion 
figurent dans la composante des donnees signaletiques de l'ESG : 
«S'il y a lieu, quelle est votre religion?» et (a l'intention des 
repondants qui ont declarkune religion) '4 part des occasions 
speciales telles que les mariages, les fundrailles ou les 
baptemes, a quelle frequence assistez-vous aux services ou aux 
cultes relies a votre religion?» Par la premiere question, on ne 
cherche qu'a connaitre la religion que les repondants preferent, 
et non pas celle a laquelle ils appartiennent vraiment. Par 
consequent, les chiffres produits par l'ESG peuvent differer des 
chiffres concernant le nombre de membres declares par les 
diverses sectes et les divers groupes religieux (Mori, 1987:13). 

Le tableau VIII indique le nombre de reponses qui ont ete 
enregistrees dans les categories precoddes figurant sur les 
questionnaires des cycles I a IV. Un grand nombre de repondants 
ont indique n'appartenir a aucune religion (Mori, 1987; Veerers, 
1990) ou bien ont declare faire partie de l'Eglise catholique 
romaine, de l'Eglise unie, de l'Eglise anglicane ou d'une Eglise 
«autre ,) que les groupes enumeres au tableau VIII. Comme c'est le 
cas pour le lieu de naissance, l'appartenance ethnique et la 
langue, lorsqu'on examine la categorie “Autre>,, on constate qu'il 
n'y a que quelques repondants qui font partie d'un groupe reli-
gieux. Toutefois, les chiffres justifient qu'on fasse la dis- 
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tinction entre les categories “Autre protestant» et “Autre non-
chretien de l'Est» dans le fichier de microdonnees du cycle III. 
De plus, comme dans le cas du lieu de naissance, de 
l'appartenance ethnique et de la langue, l'agregation des 
reponses portant sur des variables etudides dans le cadre de la 
composition des donnees signaletiques de tous les cycles 
facilitera la creation de categories de religion plus precises. 

La question portant sur la religion qui est posee dans le 
cadre de 1'ESG differe legerement de celle qui figurait dans le 
questionnaire du recensement de 1986. Cette derniere etait la 
suivante : «Quelle est votre religion? ,,  Les estimations du 
nombre de personnes qui n'appartiennent a aucune religion pro-
duites grace a 1'ESG sont ldgerement superieures a celles qui 
sont produites grace au recensement. Cet dcart est attribuable 
au libelle different des questions et aux methodes de denom-
brement differentes. Le libelle de la question du recensement 
pourrait laisser entendre que tous ont une religion. De plus, 
les recenses remplissent eux-memes le questionnaire complet du 
recensement, ou la categorie “Aucune religion) ,  est la toute 
derniere reponse possible. Par contraste, dans le cas de l'ESG, 
la question est posee au moment d'une interview telephonique et 
son libelle est moins restrictif. Le Comite consultatif sur les 
conditions sociales, qui est compose d'experts de l'exterieur de 
Statistique Canada, considere que la question posee dans le cadre 
de l'ESG permet de recueillir des donnees plus precises sur les 
Canadiens qui n'appartiennent a aucune religion. 

En tant que variables etudides dans le cadre de la compo-
sante des donnees signaletiques de 1'ESG, les questions portant 
sur la religion sont adequates. Certains observateurs de la 
culture populaire ont remarque la popularito des emissions 
religieuses a la television, et on pourrait ajouter une question 
qui permettrait de savoir dans quelle mesure ces emissions sont 
regarddes. Cependant, it se peut que cette question supplemen-
taire ne permette pas d'obtenir davantage de renseignements que 
ce qu'on obtient actuellement a partir de la question portant sur 
l'assistance aux cultes ou aux services religieux. I1 existe un 
lien marque entre la presence a l'eglise et cette option de 
l'“eglise dlectronique), . Selon les resultats d'une enquete mende 
en 1985 aupres des Canadiens, la majorite des personnes qui 
regardent regulierement les emissions religieuses a la television 
vont aussi a l'eglise (Bibby, 1987 : 32-33). Parini les personnes 
qui ne vont jamais a l'eglise ou qui n'y vont qu'une seule fois 
par annee, moins de 10 % d'entre elles regardent ces emissions 
regulierement ou a l'occasion (pourcentage calculd a partir du 
tableau 2.4 dans Bibby, 1989). 
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VII. Questions portant sur des caracteristiques ethniques et 
culturelles. composante des cycles et analyses empiriques 

Sur le plan analytique, quels sont les sujets de recherche 
qui comportent un element ethnoculturel et qui peuvent etre 
abordes dans le cadre de l'ESG? Comme les composantes de la 
thematique principale et de la thematique particuliere de chaque 
cycle de l'ESG changent au cours d'une periode de cinq cycles, 
cette question necessite un examen de chaque cycle. De plus, en 
raison de la taille de l'echantillon utilise pour l'ESG (et du 
nombre de repondants dans les diverses categories ethniques et 
culturelles), it est necessaire de faire la distinction entre les 
sujets d'interet.potentiel et ceux sur lesquels on peut obtenir 
des renseignements. Enfin, meme si on peut s'attendre a ce que 
la composante de la thematique principale soit etudide de nouveau 
tous les sixiemes cycles, la composante de la thematique particu-
liere peut bien changer puisqu'un parrain est necessaire pour he 
module. 

Compte tenu de ces trois considerations, les sections qui 
suivent examinent, un cycle a la fois, les sujets de recherche 
comportant un element ethnoculturel. On met l'accent sur les 
sujets de la thematique principale qui peuvent etre abordes 
compte tenu de la taille des echantillons utilises pour les 
cycles de l'ESG. 

VII. A. Premier cycle (1985)  

Un dchantillon compose de plus de 8,000 personnes Ogees de 
15 a 64 ans participent a ce cycle par telephone, et plus de 
3,000 personnes de 65 ans et plus y participent au moyen d'inter-
views sur place. La composante de la thematique principale est 
la sante, et les questions portent sur les problemes de sante, 
sur les incapacites d'une durde de deux semaines, sur l'utili-
sation des services de soins de sante, sur les incapacites 
chroniques, sur la taille et le poids, sur l'activite physique, 
sur l'usage du tabac, sur la consommation d'alcool, sur he nombre 
d'heures de sommeil et sur la satisfaction de vivre. La compo-
sante de la thematique particuliere est he soutien social, et les 
questions portent sur l'activite sociale, sur l'aide donnee 
autrui, sur l'aide aux activites dans he ménage et sur les 
reseaux d'aide (cette derniere question n'a eta posse qu'aux 
personnes de 15 a 54 ans). La composante de la thematique 
principale du cycle VI, dont la realisation est prevue pour 1991, 
reprend bon nombre des questions posses lors du cycle I; cer-
taines ont ete ameliordes et une question additionnelle porte sur 
le genre de specialiste de la sante consultd. Parmi les sujets 
qui seront studies dans le cadre de la composante de la thema-
tique particuliere, on note : les injections contre la grippe, 
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les prestations-maladie relides au travail et la sante profes-
sionnelle, ainsi que le bien-etre emotif. 

Le lien entre la pratique religieuse et la satisfaction de 
vivre est une question de nature ethnique et culturelle qui a 
déjà ete etudide a l'aide des donnees provenant du cycle de l'ESG 
de 1985 (Gee et Veerers, 1990, a paraitre). I1 existe un grand 
interet pour deux autres sujets de nature ethniques et 
culturelles : la sante de la population migrante du Canada et la 
relation entre la famille, le soutien social et la sante chez les 
personnes agees faisant partie des groupes ethniques ou 
d'immigrants. 

En 1988, le Groupe canadien chargé d'etudier les problemes 
de sante mentale des immigrants et des refugies (ci-apres appeld 
GCPSM) a publid son rapport (1988a) et une revue de la documen-
tation (1988b). Meme si on mettait l'accent sur la sante mentale 
dans ces rapports, ces derniers sont pertinents pour les enquetes 
sur la sante physique en autant que les troubles psychologiques 
puissent se manifester par des symptames physiques. La revue de 
la documentation (GCPSM, 1988b) attire l'attention sur un certain 
nombre de variables socio-dconomiques qui sont considerdes comme 
ayant un effet sur la sante mentale des migrants, notamment : 
l'age a l'immigration, la durde de sejour, la composition de la 
famille, les antecedents culturels, la connaissance de la langue 
de la societe d'accueil et la situation socio-dconomique 8 . Le 
fichier de microdonnees de l'ESG de 1985 renferme les donnees 
necessaires pour etudier les effets de plusieurs de ces variables 
sur les indicateurs de la sante physique et de la satisfaction de 
vivre. Des donnees sur les soutiens sociaux, y compris les 
rapports avec les proches parents et les amis, sont accessibles, 
tout comme des renseignements sur la duree de sejour (obtenus 
partir d'une agregation de la variable periode d'immigration), 
sur l'appartenance aux groupes ethniques traditionnels dont it a 
ete question a la section IV (voir aussi le tableau IV), sur la 
profession et sur le revenu. Il est possible de supposer la 
connaissance de la langue de la societe d'accueil etant donne que 
les interviews sont effectudes en francais ou en anglais, et une 
analyse additionnelle pourrait etre faite avec les renseignements 
sur la langue parlde a la maison et la langue maternelle. De 
plus, le fichier principal de l'ESG de 1985 peut fournir des 
renseignements sur l'age a l'immigration (calculd a partir de la 
date de naissance et de l'annee d'immigration). 

8  La question de la vulnerabilite des femmes migrantes au 
stress mental a aussi ete etudide. Toutefois, le rapport fait 
remarquer qu'il y a un recoupement entre la variable «sexe» et 
bon nombre des autres facteurs releves en rapport avec la 
situation au niveau de la sante mentale (GCPSM), 1988b:7). 
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En meme temps, l'analyse des resultats de l'ESG de 1985 est 
limitee en ce qui regarde les problemes de sante de la population 
migrante. Comme it en a ete question a la section III, a part la 
distinction entre les personnes nees a l'etranger et celles rides 
au Canada, aucun autre renseignement sur le pays de naissance n'a 
ete saisi dans le fichier principal. Il n'existe aucune donnee 
sur la composition de la famille, bien que des renseignements sur 
les membres des ménages figurent dans le fichier principal. Les 
mesures de la sante sont limitees a celles de la sante physique 9 . 

En raison des limitations presentees par l'ESG de 1985 en ce 
qui concerne les etudes sur la sante des migrants, quatre torches 
doivent etre entreprises en vue de la prochaine ESG sur la sante 
prevue pour 1991. Premierement, l'age a l'immigration devrait 
etre calculd de fagon systematique et ces chiffres etre saisis 
dans le fichier de microdonnees. Si elle est regroupde, la 
variable ‹(age a l'immigration),  devrait faire l'objet d'un decou-
page qui permettrait de faire la distinction entre les expe-
riences des groupes presentant un risque eleve de troubles 
mentaux tels que les adolescents et les personnes agees. Deuxie-
mement, on devrait s'efforcer d'augmenter le degre de detail des 
donnees sur les groupes ethniques et sur les lieux de naissance 
dtant donne qu'on se preoccupe beaucoup de la sante des migrants 
recents en provenance de pays du Tiers-Monde. Si on veut rendre 
l'ESG la plus utile possible aux fins de l'analyse de la popu-
lation migrante, on devrait envisager de faire un surechantillon-
nage dans les regions de Montreal, Toronto et Vancouver. Troi-
siemement, des renseignements supplementaires sur la situation 
des particuliers dans le ménage et sur la structure de la famille 
seraient utiles pour analyser les variations dans la sante. 
Quatriemement, des donnees sur les soutiens de la famille sont 
essentiels a la comprehension des variables correldes avec la 

9  I1 existe une cinquieme limitation dans toutes les ESG. 
ttant donne que les interviews sont effectudes en frangais ou en 
anglais, l'ESG ne permet en fait que de sonder les personnes qui 
connaissent suffisamment l'une ou l'autre de ces deux langues 
pour pouvoir participer. Par consequent, les renseignements sur 
la population qui ne connait pas le frangais ou l'anglais ne sont 
pas susceptibles d'être recueillis dans le cadre de l'ESG. Le 
pourcentage global est peu eleve. Selon les donnees du recen-
sement de 1986, 7 % des femmes et 4 % des hommes de 15 ans et 
plus nes a l'etranger ne peuvent pas converser en frangais ou en 
anglais. Cependant, les pourcentages varient selon le pays de 
naissance et le moment de l'arrivde au pays. Une proportion de 
18 % des femmes et de 12 % des hommes de 15 ans et plus qui sont 
arrives apres 1980 ne pouvaient pas parler la(les) langue(s) du 
pays en 1986. Une proportion de 30 % des femmes et de 16 % des 
hommes nes en Asie orientale ne pouvaient pas converser en fran-
gais ou en anglais au moment du recensement de 1986 (Boyd, 1990 : 
tableau 7). 
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situation des migrants sur le plan de la sante, en particulier 
les femmes. Dans le rapport du GCPSM (1988a), on fait remarquer 
que les migrants celibataires, les personnes marides qui ont 
laisse un(e) conjoint(e) dans leur pays et les femmes qui sont 
souvent isoldes socialement sont particulierement susceptibles de 
souffrir de troubles mentaux. Les donnees sur les soutiens 
sociaux obtenues lors de l'enquete de 1985 faisaient partie de la 
composante de la thematique particuliere. Leur omission de l'ESG 
de 1991 limitera les analyses de la situation au niveau de la 
sante des migrants et des personnes &gees faisant partie de 
groupes ethniques au Canada. 

Bon nombre de ces “taches” decoulent egalement de l'interet 
et des preoccupations relativement a la sante des personnes &gees 
immigrantes ou faisant partie de groupes ethniques. La popu-
lation agee qui est née a l'etranger et qui vit au Canada se 
compose de deux groupes de migrants : ceux qui vivent au Canada 
depuis un certain temps, et ceux qui ont immigre a un age avance 
pour venir rejoindre les membres de leur famille et qui, souvent, 
habitent avec ces derniers (Boyd, 1988). Il existe une documen-
tation importante sur les reseaux d'aide aux families faisant 
partie de groupes ethniques qui hebergent des personnes &gees au 
Canada et en Amerique du Nord (Applewhite et Daley, 1988; Cohler, 
1982; Colen, 1982; Driedger et Chappell, 1987 : 73-80); Markides 
et Mindel, 1987 : chapitre 5; Novak, 1988 : 281-283). Les 
analystes remarquent toutefois une grande variation dans les 
ideologies relatives au soutien de la famille selon l'origine 
ethnique, et ils mettent en doute l'hypothese voulant que des 
reseaux de soutien fonde sur la famille existent et repondent aux 
besoins sociaux, emotifs et medicaux de toutes les personnes 
agees faisant partie de groupes ethniques. Pour pouvoir 
connaitre les variations au niveau de la sante selon l'origine 
ethnique ou le lieu de naissance et la facon dont elles sont 
lides aux reseaux de soutien fonde sur la famille, l'ESG doit 
permettre de recueillir les deux genres de donnees suivants : des 
renseignements detailles sur. l'origine ethnique ou sur le lieu de 
naissance, et des donnees sur les reseaux d'aide sociale. 

VII. B. Deuxieme cycle (1986)  

Le cycle II de l'ESG a ete realise au cours de la derniere 
semaine de novembre et des deux premieres semaines de decembre 
1986. La composante de la thematique principale comportait des 
questions sur la mobilite sociale et sur les activites quoti-
diennes (emploi du temps), tandis que la composante de la thema-
tique particuliere a permis de recueillir des renseignements sur 
l'utilisation des langues. Comore dans le cas du cycle I, it y a 
eu deux versions du questionnaire. Une premiere version compre- 

. nait des questions portant sur tous les sujets de la thematique 
principale et de la thematique particuliere. Ce questionnaire a 
ete utilise pour interviewer l'echantillon de personnes faisant 
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partie d'environ 10,000 ménages de toutes les regions du Canada. 
Dans la seconde version, on a omis les questions portant sur 
l'emploi du temps. Afin de recueillir des renseignements sur la 
connaissance et l'utilisation des langues dans les regions ou it 
y a de grandes concentrations de Canadiens francophones et 
anglophones, ce questionnaire a ete utilise pour interviewer des 
personnes faisant partie de pi-es de 6,500 menages vivant dans des 
regions du Nouveau-Brunswick, du Quebec et de 1'Ontario. Afin de 
permettre l'analyse de ces «zones bilingues), tout en respectant 
les restrictions relatives a la confidentialite, les donnees sur 
la reussite sur le plan socio-dconomique ont ete regroupdes dans 
le fichier de microdonnees du deuxieme cycle de l'ESG. 

Le regroupement des valeurs socio-dconomiques selon l'indice 
de “Blishen-Carroll ,> a partir de la partie portant sur la mobi-
lite sociale du cycle II limite les recherches sur les reali-
sations sociales et economiques des divers groupes ethniques et 
culturels au Canada a partir des donnees du fichier de micro-
donnees. Des recherches precedentes reposaient sur deux princi-
pales methodes d'analyse : le calcul de rapports de mobilite 
fonds sur des recoupements des donnees sur la scolarite et/ou sur 
la profession des parents et de leurs enfants, et les analyses de 
regression des donnees d'intervalle (voir Boyd et coll., 1985). 
La valeur analytique de cette derniere technique est reduite par 
le regroupement des cotes selon l'indice de Blishen-Carroll. Les 
chercheurs de l'exterieur de Statistique Canada ne peuvent 
surmonter ces restrictions qu'en utilisant les donnees provenant 
du fichier principal, aux termes des lignes directrices relatives 
a la recuperation des coats. 

Outre des questions concernant le degre de reussite des 
personnes rides a l'etranger comparativement aux personnes rides au 
Canada, d'autres questions portant sur la mobilite sociale sont 
posses afin de savoir si les enfants de personnes :Ides a 
l'etranger sont plus prosperes sur le plan socio-dconomique que 
leurs parents ou les enfants de parents nes au Canada. On peut 
examiner ces questions a l'aide des donnees obtenues dans le 
cadre du cycle II de 1'ESG. Toutefois, dans le fichier de 
microdonnees, on indique tout simplement si le Pere ou la mere 
sont nes au Canada ou a l'etranger, ce qui fait qu'on ne peut 
effectuer aucune analyse des origines des repondants. Hypotheti-
quement, on peut utiliser les donnees sur l'appartenance ethnique 
a la place des donnees sur le lieu de naissance des parents. 
Toutefois, deux considerations font que cette substitution est 
deconseillee. D'une part, comme on l'a explique a la section IV, 
le nombre peu eleve de repondants dans bon nombre des categories 
ethniques empeche une analyse portant sur chacun de ces groupes. 
De plus, it est probable que les chiffres relatifs aux groupes 
ethniques soient abaisses etant donne que les repondants nes au 
Canada de parents nes a l'etranger comprennent ceux dont un seul 
des parents est ne a l'etranger ainsi que ceux dont les deux 
parents sont nes a l'etranger. En fait, it existe trois cate- 
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gories de repondants si on fait la distinction pour savoir quel 
parent (le Pere ou la mere) est ne a l'etranger. D'autre part, 
la question portant sur l'appartenance ethnique ne limite pas les 
reponses au cote maternel ou paternel. Ainsi, it n'y a pas 
necessairement une correlation entre l'“origine ethnique” et le 
lieu de naissance des parents. Cette absence de correlation peut 
en fait order une “erreur>,  importante si on utilise l'appar-
tenance ethnique pour mesurer les origines des parents. 
L'absence d'une question portant sur l'appartenance ethnique des 
parents (et/ou des grands-parents) fait que les chercheurs 
utilisant les fichiers de microdonnees ne disposent d'aucun moyen 
de verifier a quel parent correspond le groupe ethnique 
declard 1° . 

En outre, chez les persohnes noes a l'etranger, Page a 
l'immigration est une variable importante qui a des repercussions 
sur la reussite sur le plan socio-dconomique des migrants au 
Canada. L'importance de cette variable reflete deux facteurs : 
c'est ce qui decide si l'immigrant pourra se familiariser avec 
les institutions et les coutumes de la societe d'accueil et 
suivre des etudes au Canada. Les personnes qui immigrent a un 
jeune age sortent habituellement des ecoles canadiennes, de sorte 
que leurs references scolaires sont plus facilement acceptees par 
les employeurs canadiens eventuels (voir Boyd, 1985). Comore on 
l'a indique a la section III, on peut determiner Page a 
l'immigration a partir de variables dont les donnees sont 
contenues dans le fichier principal. Toutefois, aucune donnee 
sur Page a l'immigration ne figure dans le fichier principal. 
Dans le cadre des futurs cycles de 1'ESG qui serviront a obtenir 
des renseignements sur la mobilite sociale, it faudra inclure des 
donnees sur l'age a l'immigration dans le fichier de 
microdonnees. De plus, il faudra obtenir des renseignements sur 
la date a laquelle les repondants ont termine leurs etudes afin 
de pouvoir disposer d'un indicateur plus fiable de l'endroit ou 
les etudes ont ete faites 11 . 

Les donnees obtenues dans le cadre du module de la langue du 
cycle II permettent d'etudier jusqu'a quel point les aptitudes 
linguistiques varient selon le lieu de naissance ou l'origine 
ethnique. Ce module constituait la composante de la thematique 
particuliere du cycle II, et il avait pour objet principal de 
recueillir des renseignements sur l'utilisation du frangais et/ou 

Par exemple, une personne dont la mere est née au Canada 
(les ancetres de celle-ci etant d'origine ecossaise et irlandaise) 
et dont le pore est natif de l'Italie pourrait declarer les trois 
groupes ethniques ou un seul. 

En demandant aux repondants la date a laquelle ils ont 
termind leurs etudes, on pourra rehausser la precision des reponses 
a la question (subsequente) concernant le niveau de scolarite. 
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de l'anglais. Des questions portant sur la connaissance d'autres 
langues ont ete posses, mais la structure du questionnaire rend 
ces variables moins utiles qu'elles ne pourraient l'etre. A la 
premiere question (F1), on demande aux repondants d'indiquer leur 
langue principale, c'est-a-dire la langue avec laquelle ils sont 
le plus a l'aise. Si les repondants indiquent des le debut 
qu'ils connaissent mieux l'anglais et une autre langue (qui n'est 
pas le frangais) ou le frangais et une autre langue (qui n'est 
pas l'anglais), on leur pose alors les questions figurant dans la 
partie J du questionnaire. Contrairement aux autres combinaisons 
linguistiques (p. ex., anglais-frangais), on ne recueille aucun 
renseignement sur la derniere fois ou les repondants ont eu une 
conversation dans cette autre langue ou sur leur aptitude a la 
lire, a la comprendre ou a la parler 12 . Si on repete le module 
de la langue dans de futurs cycles, it serait utile d'obtenir ce 
genre de renseignements de tous les repondants qui declarent 
connaitre aussi bien une langue qu'une autre. 

VII. C. Troisieme cycle (1988)  

Le troisieme cycle a ete realise aux mois de janvier et de 
fevrier 1988. Il a permis de recueillir des renseignements sur 
les risques personnels en rapport avec les actes criminels et les 
accidents. Si un accident ou un incident criminel a ete declare, 
un rapport d'accident ou un rapport d'incident criminel a ete 
rempli. 

Les etudes en criminologie font souvent allusion aux risques 
de victimisation differents que courent les immigrants et les 
membres des groupes ethniques et raciaux. Les variables 
ethniques et culturelles qu'on trouve dans la composante des 
donnees signaletiques de l'ESG permettent de dresser des profils 
particuliers aux groupes pour lesquels on peut obtenir des 
renseignements du fichier de microdonnees ou, par des 
arrangements speciaux, du fichier d'analyse ou du fichier 
principal. 

. Actuellement, les discussions au sujet des indicateurs de la 
criminalite portent surtout sur les niveaux auxquels les mesures 
et les analyses sont -effectudes. Dans certaines etudes, on 
examine les variables correldes avec les homicides en utilisant 
des donnees agregees au niveau des SMSA, aux Etats-Unis, ou des 
regions metropolitaines de recensement (RMR), au Canada. Des 
donnees sur les risques personnels sont relativement rares. Bien 
que le troisieme cycle permette de corriger cette lacune, les 
questions concernant la securite et la victimisation dans son 

12  Selon les instructions figurant sur le questionnaire, les 
personnes sont censees etre aussi a l'aise en frangais (ou en 
anglais) et dans une autre langue. Toutefois, cette facilite peut 
varier selon qu'il s'agit de lire, d'ecrire ou de parler. 
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propre quartier laissent entendre qu'il serait peut-etre utile 
d'ajouter certaines questions portant sur la composition du 
quartier dans les questionnaires des futurs cycles. Une stra-
tegie possible consisterait a creer des mesures de la densite, de 
la situation socio-dconomique du secteur, de la composition 
ethnique/dtrangere, de la composition par age, etc., en appariant 
des donnees sur les secteurs de recensement ou de denombrement 
avec les codes postaux obtenus dans le cadre de l'ESG. Cette 
methode n'exigerait pas la collecte de nouvelles donnees aupres 
du repondant, mais necessiterait plutOt l'ajout de donnees 
agregdes déjà recueillies aux dossiers individuels. Des analyses 
permettraient alors de determiner si les differences dans la 
fagon de percevoir les risques personnels selon l'origine 
ethnique, la religion, la langue ou le statut d'immigrant sont 
les reflets de facteurs structurels plutot que de 
caracteristiques individuelles. 

VII. D. Ouatrieme cycle (1989)  

Ce cycle a ete realise au cours de la derniere semaine de 
janvier et des quatre semaines de fevrier 1989. L'enquete a 
permis de recueillir des renseignements sur le niveau de scola-
rite et sur les intentions futures du repondant, sur son expe-
rience au niveau de l'emploi et sur sa connaissance des sciences 
et de la technologie. 

Dans le cadre du cycle IV, on a pose de nombreuses questions 
sur la scolarite, sur la transition des etudes au travail, sur le 
travail et sur la retraite. Tous ces sujets font partie du 
domaine plus large de la stratification des immigrants et des 
membres des groupes ethniques. Les donnees sur l'annee 
laquelle les etudes ont ete termindes (question C1) permettront 
de faire la distinction entre les personnel nees a l'etranger qui 
ont fait toutes leurs etudes ou une partie de celles-ci au 
Canada. Toutefois, afin de tirer profit de ces donnees, it est 
necessaire de conserver la date (a laquelle les etudes ont ete 
termindes) et l'annee de la premiere immigration comme des annees 
uniques. Sinon, it est preferable d'inclure dans le fichier de 
microdonnees une variable pour indiquer si l'annee a laquelle les 
etudes ont ete termindes est anterieure, identique ou ulterieure 
a l'annee d'immigration. I1 manque cette variable dans le 
fichier de microdonnees du cycle IV, qui a ete diffuse pendant la 
preparation du present rapport. 

Les donnees du cycle IV peuvent servir a comparer les 
groupes ethniques et les groupes classes selon leur lieu de 
naissance en fonction de la relation entre la scolarite et le 
travail et des antecedents professionnels. Le cycle IV a aussi 
permis de recueillir des renseignements rares sur les dcarts 
selon l'origine ethnique ou le lieu de naissance relativement a 
la syndicalisation, aux caracteristiques de l'emploi (a temps 
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partiel, surveillance, conditions de travail), aux intentions 
concernant la retraite et l'experience. Toutefois, comme on l'a 
indique dans les sections III et IV, le nombre peu eleve de 
repondants dans divers categories d'origines ethniques ou de 
lieux de naissance limitera les analyses portant sur plusieurs 
variables a un nombre limite de groupes ethniques et de groupes 
classes selon le lieu de naissance. 

Come it est mentionne a la section V, aucun renseignement 
sur la langue de travail n'a ete obtenu lors du cycle IV. Au 
moment de la repetition de ce cycle, on devrait envisager 
d'inclure des questions sur la langue de travail, dont des 
questions sur les aptitudes a parler et a dcrire cette langue 
(voir le cycle II). Etant donne que la langue constitue une 
forme de competence professionnelle, on pourrait aussi poser des 
questions pour savoir dans quelle mesure des cours de formation 
linguistique ont ete suivis dans le cadre ou en prevision d'un 
travail remundre. En plus des questions portant sur la langue de 
travail, un autre domaine qui pourrait faire l'objet d'une 
expansion dans le cadre de la reprise du cycle IV est la forma-
tion en cours d'emploi. On pourrait demander dans quelle mesure 
les employeurs offrent des possibilites d'etudes en-dehors des 
lieux de travail, dans les cas ou la formation est cautionnee par 
les employeurs, et le temps qu'il faut aux personnes pour 
apprendre leur travail (voir Myles et Fawcett, 1990). 

Pour la premiere fois dans le cadre du cycle IV, la compo-
sante des donnees signaletiques comporte des questions au sujet 
de l'activite du conjoint ou de la conjointe du repondant. Cette 
question sera de nouveau posee dans le cadre du cycle V. Aux 
Etats-Unis, des etudes revelent que la profession du conjoint ou 
de la conjointe est aussi relide a l'activite du repondant. 
serait peut-titre utile d'ajouter une question portant sur la 
profession du conjoint ou de la conjointe dans la composante des 
donnees signaletiques. 

VII. E. Cinquieme cycle (1990)  

Le cinquieme cycle de l'ESG a permis de recueillir, entre la 
troisieme semaine de janvier 1990 et la fin de fevrier 1990, des 
donnees sur les sujets suivants : la disponibilite et la fre-
quence des rapports avec les parents, les freres, les soeurs, les 
enfants et les amis; les enfants et leur situation dans le 
ménage; la fecondite anterieure et les intentions; les ante-
cedents de mariage et d'union libre; la repartition du travail 
dans le menage; enfin, le soutien social. A l'echantillon 
d'environ 10,000 repondants de 15 ans et plus, on a ajoute : 1) 
un dchantillon supplementaire de pres de 2,000 personnes de 65 
ans et plus de toutes les regions du Canada; 2) un dchantillon 
additionnel de 1,500 repondants ontariens de tous les ages. 
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existe une dimension ethnique et culturelle dans le cas 
de pratiquement tous les sujets qui peuvent etre etudies a l'aide 
des donnees du cycle V. Toutefois, comme dans le cas de chaque 
cycle, le nombre de categories de reponses aux questions portant 
sur l'appartenance ethnique, le lieu de naissance, la langue et 
la religion est limite. Les sujets susceptibles de presenter un 
interet comprennent les variations ethniques et culturelles dans 
les rapports familiaux et dans les reseaux de soutien. Les 
reseaux de soutien sont particulierement pertinents dans le cas 
des personnes &gees faisant partie de groupes ethniques (voir la 
sous-section VI.A pour une etude plus poussee). Cependant, meme 
avec un dchantillon additionnel de plus de 2,000 personnes &gees, 
dans le cas de nombreux groupes ethniques, le nombre de personnes 
qui ont declare y appartenir ne justifiera pas des analyses 
approfondies portant sur plusieurs variables. 

Les donnees du cycle V permettent aussi d'etudier le pheno-
mene des enfants adultes qui demeurent chez leurs parents. 
Encore une fois, etant donne que cette situation survient au 
cours d'une periode limitee du cycle de vie (de 18 a 29 ans), le 
nombre de personnes qui s'y trouvent peut ne pas etre suffi-
samment eleve pour pouvoir realiser une etude significative des 
variations selon les groupes ethniques ou culturels. 

Les variations dans la fecondite et dans les intentions de 
fecondite selon les groupes ethniques ou culturels constituent un 
autre sujet de recherche. Les donnees sur le taux de natalite 
des enfants obtenues dans le cadre du cycle V permettent de 
'calculer le nombre d'annees entre les enfants. En outre, des 
renseignements ont ate recueillis sur le nombre d'enfants mis au 
monde et sur le nombre d'enfants voulus lorsque les parents en 
desirent d'autres. Ces donnees sur la fecondite peuvent etre 
analysees pour voir s'il existe des variations selon la langue 
maternelle et la langue parlde a la maison (voir Lachapelle et 
Henripin, 1982 : chapitre 4). Les reponses a la question portant 
sur l'assistance aux services ou aux cultes religieux permettent 
de realiser une analyse encore plus poussee de la relation entre 
la fecondite et la religion que ne le permettraient normalement 
les donnees du recensement. 

Lorsqu'on combine les donnees sur le lieu de naissance des 
parents avec celles sur la fecondite, it est possible d'examiner 
les baisses dans la fecondite de la premiere generation aux 
suivantes. Il est important ici de se rappeler que les donnees 
sur «l'appartenance ethnique» ne peuvent pas etre bien apparides 
a celles sur le lieu de naissance des parents et que les 
categories de reponses aux questions portant sur l'appartenance 
ethnique ne sont pas mutuellement exclusives puisque les 
repondants peuvent donner plus d'une reponse. En ce qui regarde 
la fecondite, dans un grand nombre de documents publics en 
Amerique du Nord, on examine les variations a partir du point de 
vue selon lequel les “minorites ethniques” ou “religieuses,> aux 
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ideologies natalistes ont un taux de fecondite plus eleve que la 
moyenne. Encore une fois, dans le cas de bon nombre de ces 
categories de “groupes minoritaires) , , le nombre peu eleve de 
repondants qui declarent en faire partie limitera la portee de 
l'etude de cette question a partir des donnees du cycle V. 

L'isolement et le double role des femmes migrantes sont des 
questions qui preoccupent les associations de femmes immigrantes, 
les chercheurs et les decideurs. On soutient que de nombreuses 
femmes migrantes, comme les femmes rides au Canada, effectue tant 
un travail remundre qu'un travail benevole. •Cependant, contrai-
rement aux femmes rides au Canada, les femmes migrantes peuvent 
faire face a des conditions de travail plus dures et peuvent etre 
plus susceptibles de jouer un role plus traditionnel a la maison. 
Ces conditions ainsi que les differences culturelles entre le 
pays d'origine et le pays d'accueil peuvent rendre les femmes 
migrantes particulierement vulnerables au stress et a l'isolement 
(voir Boyd, 1984; 1986 : tableau 3.3). On peut analyser ces 
questions a l'aide des donnees du cycle V sur les arrangements 
relatifs aux soins des enfants, sur l'aide dans le ménage, sur 
les rapports avec la parente et sur les reseaux de soutien. 

Enfin, les reponses aux questions posses dans le cadre de la 
composante des donnees signaletiques qui portent sur le travail 
des conjoints(tes) et sur le travail par quarts et le travail de 
fin de semaine des repondants sont des ajouts serieux et utiles 
aux renseignements obtenus dans le cadre du cycle V. De tels 
renseignements sont importants aux fins des analyses de la 
repartition de l'aide dans le ménage, des activites des repon-
dants et des soins aux enfants. Ces donnees indiqueront aussi 
les variations dans le travail par quarts et le travail de fin de 
semaine selon l'appartenance ethnique, le lieu de naissance, la 
religion (y compris l'assistance aux offices religieux) et la 
langue. Par ailleurs, en plus des donnees sur les activites des 
meres et des peres et des renseignements sur la coresidence, it 
peut etre possible d'analyser les modes de vie relies au travail 
des menages de plusieurs generations selon l'origine ethnique, le 
lieu de naissance et la langue. 

VIII. Nouveaux usages de l'enoutite sociale oendrale 

Les questions portant sur les caracteristiques ethniques et 
culturelles sont des elements importants de l'ESG. Sans elles, 
it ne serait pas possible d'analyser, selon le lieu de naissance, 
l'origine ethnique, la langue et la religion, les differences 
dans les diverses conditions sociales definies dans les compo-
santes de la thematique principale et de la thematique particu-
liere des cycles de l'ESG. 

En mettle temps, les analyses effectudes a partir d'une 
perspective ethnique et culturelle sont limitees aux plus grands 
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groupes de la societe canadienne. L'echantillon utilise pour 
chaque cycle de l'ESG comptant environ 10,000 repondants, peu 
d'entre eux declarent appartenir a un bon nombre des groupes 
possibles definis par le lieu de naissance, l'origine ethnique, 
la langue ou la religion. Mame lorsque les chiffres sont raison-
nables, les analyses faites a partir de plusieurs variables 
peuvent quand meme etre gendes par la diminution des chiffres en 
cours d'analyse. Cette situation se produit lorsque, par 
exemple, on divise un groupe ethnique donne en sous-populations 
selon l'age, le sexe, la region de residence et toute autre 
variable d'interet. 

Une fagon de conserver des renseignements utiles sur des 
petits groupes consiste a agreger des-donnees signaletiques dans 
tous les cycles. Le fait de combiner des renseignements prove-
nant d'un ensemble commun de questions sur une periode augmen-
terait le nombre de repondants dans diverses categories ethniques 
et culturelles. On pourrait creer un fichier de microdonnees 
dont le degre de detail des renseignements sur des caracteris-
tiques ethniques et culturelles serait plus grand que ce qu'on 
trouve dans les fichiers de microdonnees pour chaque cycle. 
Toutefois, etant donne que les composantes de la thematique 
principale et de la thematique particuliere de chaque cycle 
different, les variables dans un tel fichier de microdonnees 
combine seraient restreintes en grande partie aux questions 
posees dans le cadre de la composante des donnees signaletiques, 
notamment la scolarite, le logement, l'activite, la profession et 
le revenu. D'autres variables peuvent etre incluses dans la 
mesure du possible. Par exemple, lors des cycles I, IV et V, on 
a pose les memes questions sur la satisfaction de vivre (partie J 
du questionnaire du cycle I), permettant ainsi d'effectuer une 
etude par regroupements des variations au niveau de la satis-
faction de vivre selon des caracteristiques ethniques et 
culturelles. 

Hypothetiquement, on pourrait aussi produire un second type 
de fichier de donnees qui non seulement regroupe les donnees 
signaletiques recueillies lors de tous les cycles, mais egalement 
les reponses aux questions qui sont reprises dans la composante 
de la thematique principale a tous les sixiemes cycles lorsqu'on 
revient a un sujet donne. C'est toutefois parce que le sujet de 
la thematique principale revient a toutes les sixiemes enquetes 
qu'il est fort possible qu'il y ait eu une evolution dans la 
relation entre les variables ethniques et culturelles et la 
sante, les risques personnels, la scolarite, le travail, etc. En 
effet, la mesure d'une telle evolution est un des objectifs vises 
dans le cadre de l'ESG. Si un tel changement se produit, le 
regroupement des donnees du cycle A avec celles des cycles F (six 
ans plus tard) et le cycle K (douze ans plus tard) non seulement 
se fera lentement, mais it risquera de masquer l'evolution de la 
socidtd. 
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Si les donnees signaletiques i.ecueillies dans le cadre des 
cycles sont regroupees, des ajouts modestes au module des donnees 
signaletiques pourraient permettre d'accroitre substantiellement 
la valeur de ces donnees a des fins d'analyse. Dans le domaine 
ethnique et culturel, le lieu de naissance serait une variable 
qu'on pourrait bien inclure. Le statut des generations est une 
fagon d'examiner l'evolution avec le temps. Les problemes relies 
au racisme et au multiculturalisme sont susceptibles d'attirer 
une attention accrue envers la fagon dont les groupes se 
comportent avec le temps. Cependant, aucune donnee sur la 
deuxieme generation au Canada n'a ete recueillie depuis 1971. Ce 
manquement est surprenant. La migration nette a represente 
25.5 %, 21.7 % et 28.6 % de la croissance demographique du Canada 
au cours des periodes 1951-1961, 1961-1971 et 1971-1981 respecti-
vement (Beaujot, Basavarajappa et Verma, 1988). Le faible taux 
de fecondite au Canada et les pressions accrues au chapitre de 
l'immigration a l'echelle mondiale sont susceptibles de favoriser 
l'entree de migrants et d'accroitre l'interet dans les chances de 
vie des premiere et deuxieme generations au Canada. L'ESG offre 
une occasion rare de corriger les lacunes dans les donnees de 
recensement et d'obtenir des renseignements sur les nouveaux 
groupes au Canada. 
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Tableau I : Codes des lieux de naissance dans les fichiers de microdonnees, ESG, 
1985-1989 

Cycle I 
	

Cycle II 
	

Cycle III 
	

Cycle IV 
(1985) 
	

(1986) 
	

(1988) 
	

(1989) 

Personnes pees 
	

Personnes flees 
	

Personnes flees 
	

Personnes noes 
au Canada 
	 au Canada 	 au Canada * 

	
au Canada  

Terre-Neuve 
I.-P.-t 
Nouvelle-tcosse 
Nouveau-Brunswick 
Quebec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
C.-B. 
Yukon 
T.N.-0. 

A l'exterieur 	A l'exterieur 
du Canada 	 du Canada 

A l'exterieur 	 A l'exterieur 
du Canada 	 du Canada  

Royaume-Uni et 
Republique 
d'Irlande 

Etats-Unis et autres pays 
de l'Amerique du Nord 

Europe du Sud et °  
de 1'Ouest 

Europe de l'Est 
Scandinavie 
Chine, Japon et autres 
pays de 1'Est asiatique 

Moyen-Orient ou autres 
pays de 1'Asie 

Antilles 
Amerique centrale et 

Amerique du Sud 
Afrique 
Oceanie 
Non declare 

* La variable 810A fait la distinction entre les personnes nees au Canada et celles 
qui ne sont pas flees au Canada. La variable DVBORNB donne la region de naissance des 
personnes qui ne sont pas nees au Canada, et elle separe celles qui sont nees au 
Canada en deux groupes : celles dont la province de naissance et la province de 
residence actuelle est la meme et celles dont ces deux provinces different. 
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Tableau II : Codes des periodes d'immigration dans les fichiers de microdonnees, 
ESG, 1985-1989  

Cycle I 	 Cycle II 	 Cycle III 	 Cycle IV 
(1985) 	 (1986) 	 (1988) 	 (1989) • 

Citoyen canadien 
de naissance 	Avant 1946 	 Avant 1946 	 Avant 1946 

1946-1966 1946-1966 1946-1966 
1905 1967-1971 1967-1971 1967-1971 
1906 1972-1976 1972-1976 1972-1976 
A 1985 par 1977-1981 1977-1981 1977-1981 
armee unique 1982-1986 1982-1987 1982-1986 

1987-1989 
Citoyen canadien 
de naissance/ 
Personnes nees A 
l'exterieur du 
Canada 

Non declaree 	 Non declaree 	 Non declaree 	 Non declarde 
Sans objet* 	 Sans objet 	 Sans objet 	 Sans objet** 

* Comprend les citoyens canadiens de naissance 
** Personnes nees au Canada 
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Tableau III : Chiffres non ponderes pour certains lieux de naissance dans le fichier 
de microdonnees et le fichier principal du cycle III (1988), ESG 

Fichier de microdonnees 	 Fichier principal 

Royaume-Uni et Republique d'Irlande • 
	

356 	Royaume-Uni et Republique d'Irlande 357 
Angleterre 	234 
Ecosse 	79 
Autres 	44 

Etats-Unis et autres pays de 	 Etats-Unis et autres 	pays de 
l'Amerique du Nord 
	

138 	1'Amerique du Nord 
	

139 

Europe du Sud et de 1'Ouest 

Europe de 1'Est 

Scandinavie 

	

347 	Europe du Sud et de l'Ouest 
	

351 
Italie 	83 
Allemagne 	69 
Pays-Bas 	52 
Portugal 	38 
Grece 	 17 
France 	28 
Autres. de l'Europe du Sud et 

de 1'Ouest 	64 

	

125 	Europe de l'Est 125 
Pologne 	56 
U.R.S.S. 	44 
Autres de l'Europe de l'Est 25 

	

22 	Scandinavie 	22 

Chine, Japon et autres pays de 	 Chine, Japon et autres pays de 
l'Est asiatique 	 69 	1'Est asiatique 69 

Moyen-Orient ou autres pays 
de l'Asie 

Antilles 

Moyen-Orient et autres pays 

	

133 	de l'Asie 
Inde 	 29 
Philippines ' 26 
Vidt-nam 	16 
Autres 	63 

	

69 	Antilles 	 70 
Haiti 	 12 
JamaIque 	31 
Trinite-et-Tobago 10 
Autres des Antilles 17 

134 

Amerique centrale et Amerique du Sud 	60 Amerique centrale et du Sud 	60 

Afrique 	 40 Afrique 	40 

Oceanie 	 15 	Oceanie 	15 

Non declare 	 66 	Non declare 	66 
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Tableau IV : Chiffres non ponderes pour les categories ethniques precodees, cycles I A 
IV, ESG 

Cycle I 
(1985) 

Cycle II 
(1986) 

Cycle III 
(1988) 

Cycle IV. 
(1989) 

Francais 2555 70318  2569 2614 
Anglais 3546 5245 2920 2826 
Irlandais 1755 1408 1610 1384 
Ecossais 1925 1492 1615 1497 
Allemand 1122 816 956 916 
Italien 251 274 242 215 
Ukrainien 464 437 417 404 
Autre declaree b)  2335 5231 2688')  2037° 
Ne sait pas 379 332 120 203 

a) Etant donne que la langue faisait partie de la composante de la thematique 
particuliere, un surechantillonnage a ete effectue dans certaines regions bilingues. 
Voir l'annexe A. 
b) Comprend la reponse 0Canadieno. 
c) Aux fins de la comparabilite, ce chiffre regroupe les deux categories suivantes 
apparaissant dans le questionnaire de l'ESG de 1988 et de 1989 : gCanadieno et gAutres 
groupes declares». 

Source : Donnees provenant des fichiers d'analyse fournies par l'equipe chargee du 
projet de l'ESG, Division des statistiques sociales, du logement et des families, 
avril et novembre 1990. 
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Tableau V : Chiffres non ponderosa)  pour certains groupes ethniques, cycle III, ESG 

Hollandais 	 249 
Danois 	 53 
Suedois 	 97 
Finlandais 	 39 
Norvegien 	 125 
Hongrois 	 60 
Polonais 	 190 
Russe 	 75 
Juifb) 	 53 
Tchecoslovaque 	17 
Yougoslave 	 28 
Grec 	 26 
Portugais 	 56 
Espagnol 	 38 
Chinois 	 84 
Philippin 	 23 
Vietnamien 	 11 
Autres groupes du 
Sud et de l'Est 
asiatique° 	 26 

Noird) 	 54 

-a) Les categories ne sont pas mutuellement exclusives. Par exemple, it se peut que 
les personnes qui indiquent appartenir au groupe ethnique oPolonaiso donnent aussi une 
aut.re  reponse, notamment gJuif» ou 0Russeo. Les chiffres ont ete compiles a partir 
dune liste des reponses donnees par les repondants. En general, l'appartenance 
ethnique d'un repondant pouvait etre une partid ou la totalite de la reponse. 
h) A l'exclusion d'un repondant qui a declare appartenir au groupe ethnique oAryenD. 
c) Comprend les repondants qui ont donne comme ethnicite gIndieno, 0Gujeratio, 
.Pakistanaiso, “Pendjabip et uTamoulD. 
d) Comprend les repondants qui ont donne comme ethnicite gNegro-americaim›, qNegro-
africain”, oBarbadeo, «Noir)), «Noir africainD, «Noir canadieno, «Communaute noire», 

“Haitien)), gJamaicainD, «Negro», gTrinite» et oZoulow). 
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Tableau VI : Chiffres non ponderes selon certaines categories de reponses reliees a la 
langue maternelle et a la langue parlde a la maison, cycles I a IV, enquete sociale 
generale, fichiers de microdonnees 

Langue maternelle 

Cycle I 	Cycle II 
(1985) 	(1986) 

Cycle III 	Cycle IV 
(1988) 	(1989) 

Anglais 7275 	7262 6542 6080 
Francais 2166 	6694 2167 2100 
Italien 140 	268 122 117 
Allemand 372 	495 264 272 
Ukrainien 260 	314 158 147 
Autre 909 	1431 725 750 
Non declarde 78 	101 67 85 
Ne sait pas 95 

Langue parlde a 
la maison 

Anglais 8697 	S.O. 7569 7158 
Francais 1899 	S.O. 1983 1861 
Italien 79 	S.O. 63 52a)  
Chinois 20 	S.O. 28 37 
Allemand 83 	S.O. 59 378)  
Autre 383 	S.O. 346 402 
Non declaree 39 	S.O. 97 98 

(S.0.) 	Sans 	objet 
autres cycles). 

(la question posee lors du cycle II n'est pas la male que lors des 

a) Seules les donnees sur les categories aAnglaisD, «Francais» et oAutreo sont 
disponibles dans le fichier de microdonnees du cycle IV. Les chiffres obtenus du 
fichier principal sont presentes a des fins de comparaison. 

• 
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Tableau VII 	: Chiffres non ponderes selon certaines categories de reponses reliees a 
la langue maternelle et a la langue parlde a la maison, cycles I a IV, enquete sociale 
generale, 	fichiers principaux 

Cycle I 	Cycle II 	Cycle III 	Cycle IV • 
(1985) 	(1986) 	(1988) 	(1989) 

Langue maternelle 

Chinois 105 63 60 
Portugais S.O. 63 43 42 
Neerlandais S.O. 138 65 45 
Polonais S.O. 149 65 71 
Grec S.O. 53 22 21 
Hongrois S.O. 60 25 34 
Espagnol S.O. 48 35 33 
Cri 	' S.O. 32 13 23 
Pendjabi S.O. 25 10 15 
Arabe S.O. 45 13 15 
Russe S.O. 48 10 26 
Yiddish S.O. 40 0 2 
Hebreu S.O. 7 5 5 

Langue parlee 
la maison 

Portugais S.O. 43 28 28 
Neerlandais S.O. 19 15 9 
Polonais S.O. 30 23 ' 29 
Grec S.O. 29 14 13 
Hongrois S.O. 10 12 15 
Espagnol S.O. 27 29 17 
Cri S.O. 11 3 10 
Pendjabi S.O. 20 1 12 
Arabe S.O. 19 5 7 
Russe S.O. 11 4 4 
Yiddish S.O. 4 1 0 
Hebreu S.O. 7 1 1 

(S.0.) Donnees non saisies dans le fichier principal. 

• 



46 

Tableau VIII : Chiffres non ponderes selon les categories de reponses precodees 
reliees A la religion et a l'assistance aux services religieux, cycle I A IV, enquete 
sociale generale, fichiers de microdonnees 

• 
Cycle I 
(1985) 

Cycle II 
(1986) 

Cycle III 
(1988) 

Cycle IV 
(1989) 

Religion a) 
Aucune religion 1069 1249 1048 1153 
Catholique romaine 4282 8955 4089 3888 
Eglise unie 1982 1958 1535 1313 
Anglicane 1291 1320 1026 938 
Presbyterienne 389 375 330 253 
Lutherienne 355 337 274 269 
Baptiste 451 414 290 273 
Orthodoxe orientale 96 88 105 78 
Juive 128 136 92 77 
Autre 1054 1328 981c) 944c) 
Ne sait pas 61 34 --- --- 
Non declarde 42 196 200 152 

Assistance aux services ou aux cultes 
Au moins une fois par semaine 3314 4917 2702 2473 
Au moins une fois par mois 1717 2730 1400 1169 
Plusieurs fois par annee 	. S.O. S.O. 1865 1796 
Au moins une fois par annee S.O. S.O. S.O. 624 
Moins d'une fois par annee 934 1424 639 404 
Jamais 2147 2439 1657 1538 
Ne sait pas 41 
Non declarde 54 250 181 181 
Sans objet(b) 1069 1249 1048 1153 

a) Il n'est pas necessaire que le repondant soit un membre actif de cette confession. 
b) I1 s'agit des personnes qui ont indique Aucune religiono. Voir la partie un. 
c) Comprend 765 Autre - Protestanto, 90 Autre - Non-chretien oriental>> et 26 gAutres 
religions>> respectivement, categories qui sont distinctes dans le fichier de 
microdonnees du cycle III. Comprend 262 oAutre - Non-protestant>> et 654 0Autres 
religions protestantes> respectivement, ainsi que 28 personnes qui entrent dans une 
categorie autre que les groupes religieux enumeres dans le cahier des codes du fichier 
de microdonnees du cycle IV. 

S.O. : Sans objet. Categorie non incluse dans les cycles indiques. 



47 

Annexe A 

Questions portant sur des caracteristiques ethniques et 
culturelles posses lors des cycles I A V de l'ESG 

A. Lieu de naissance  
oa etes-vous ne(e)? 

Reponse : 12 categories - Canada 
Pays A l'exterieur du Canada (precisez) 

Endroit : ESG 1 (question 134) 
ESG 2 (question Al) 
ESG 3 (question B10) 
ESG 4 (question P13) 
ESG 5 (question L14) 

B. Immigration 
En quelle armee avez-vous immigre au Canada pour la premiere fois? 

Reponse : Armee de deux chiffres 
Citoyen canadien de naissance 

Endroit : ESG 1 (question 135) 
ESG 2 (question A2) 

En quelle amide avez-vous immigre au Canada pour la premiere fols? 
Reponse : Armee de trois chiffres 

Citoyen canadien de naissance 

Endroit : ESG 3 (question B10) 
ESG 4 (question P14) 
ESG 5 (question L15) 

C. Langue maternelle  
Quelle langue avez-vous parlde la premiere dans votre enfance? 

Reponse : Anglais, francais, italien, allemand, ukrainien, 
autre (precisez) 

Endroit : ESG 1 (question 136) 
ESG 3 (mais voir *) 
ESG 4 (question P17) 
ESG 5 (question L17) 

Quelle langue avez-vous parlee la premiere dans votre enfance? (Acceptez 
les reponses multiples seulement si le repondant parlait les langues de 
facon egale.) 

Reponse : Anglais, francais, autre (precisez) - espace pour deux 
autres langues. 

Endroit 	ESG 2 (question B27) 
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Annexe A  (suite) 

D. Conservation de la langue maternelle  
Comprenez-vous encore cette langue? 

Reponse : oui, non 

Endroit : ESG 1 (question 137) 
ESG 3 (mais voir *) 
ESG 4 (question P16) 
ESG 5 (question L17) 

* Lors de 1'ESG 3, les rubriques C et D ont ete regroupees. Toutefois, bien 
qu'il y avait de l'espace pour indiquer deux autres langues (outre celles qui 
etaient precodees), la forme de la question sous la rubrique D n'a permis que 
le codage de la reponse oui ou non a la premiere langue declaree. 

E. Langue parlee a la maison 
Actuellement, quelle langue parlez-vous a la maison (s'il y en a plus 
d'une, laquelle est parlee le plus souvent)? 

Reponse : Anglais, francais, italien, chinois, allemand, 
autre (precisez) 

Endroit : ESG 1 (question 138) 
ESG 2 (question S52) 
ESG 3 (question B14) 
ESG 4 (deux autres langues accept6es) 

(question P17) 
ESG 5 (question L18) 

F. Religion 
S'il y a lieu, quelle est votre religion? 

Reponse : Aucune religion (sautez la question sur la religiosite) 
Catholique romaine 
Eglise unie, anglicane, presbyterienne, lutherienne, 
baptiste, orthodoxe orientale, juive, autre (precisez) 

Endroit : ESG 1 (question 139) 
ESG 2 (question S2; U13) 
ESG 3 (question B19) 
ESG 4 (question P18) 
ESG 5 (question L23) 
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Annexe A (suite) 

G. Religiosite  
A part les occasions speciales telles que les mariages, les funerailles 
ou les baptemes, A quelle frequence assistez-vous aux services ou aux 
cultes relies A votre religion? 

Reponse : Au moins une fois par semaine 
Au moins une fois par mois 
Au moins une fois par armee 
Moins d'une fois par annee 
Jamais 
Ne sait pas 

Endroit : ESG 1 (question 140) 
ESG 2 (question S3; U14) 
ESG 3 (question B20 - reponse gNe sait pas),  rayee) 
ESG 4 (question P19 - reponse gNe sait pas» rayee) 

A part les occasions speciales telles que les mariages, les funerailles 
ou les baptemes, A quelle frequence assistez-vous aux services ou aux 
cultes relies A votre religion? 

Reponse : Au moins une fois par semaine 
Au moins une fois par mois 
Quelques fois par armee 
Au moins une fois par armee 
Moins d'une fois par armee 
Pas du tout 

Endroit : ESG 5 (question L24) 

p 

•:3 

a 
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Annexe A  (suite) 

7. Ethnicite 

A quel groupe ethnique ou culturel appartenez-vous ou appartenaient vos 
ancetres? (Acceptez les reponses multiples.) 

Reponse : Anglais, francais, irlandais, ecossais, allemand, 
italien, ukrainien 
Ne sais pas 
Autre (precisez) 

Endroit : ESG 1 (question 141) 
ESG 2 (anglais, puis francais, etc.; question Si; U15) 
Lors de l'ESG 2, on pouvait indiquer jusqu'a deux 
reponses dans la categorie oAutreo 

A quel groupe ethnique ou culturel appartenez-vous ou appartenaient vos 
ancetres? (Acceptez les reponses multiples.) 

Reponse : Anglais, francais, irlandais, ecossais, allemand, 
italien, ukrainien 
Autre (precisez jusqu'a deux) 
Canadien (sondez) 
Ne sais pas 

Endroit : ESG 3 (question B21) 

A quel groupe ethnique ou culturel appartenez-vous ou appartenaient vos 
ancetres? Serait-ce ...? (Acceptez les reponses multiples.) 

Reponse : Anglais, francais, irlandais, ecossais, allemand, 
italien, ukrainien 
Autre (precisez jusqu'a deux) 
Canadien (sondez) 

Endroit : ESG 4 (question P20) 
ESG 5 (question L25) 



Annexe B 

LISTE ALPHABETIQUE DES MINORITES ETHNIQUES VISIBLES DRESSEE A PARTIR DES 
DONNEES DU RECENSEMENT DE 1986, AVEC UNE COMPARAISON AVEC CELLE DE 1981 

1986 	 1981 

Noir africain 	 Noir africain 

Arabe 	 Arabe asiatique 
Arabe de 1'Afrique du Nord n.i.a. 1  

Armenian 	 Armenian 

Bangladesh n.i.a. 1 	 Bangladesh n.d.a. 

Noir 	 Noir n.c.a. 

Noir americain 2) 	 Noir n.c.a. 

Bresilien 	 Bresilien 

Birman 	 Birman 

Cambodgien 	 Cambodgien 

Noir canadien2) 	 Noir canadien 

Chilien 	 Chilien 

Chinois 	 Chinois 

Cubain 	 Cubain 

Indian n.i.a. 1) 	 Indian n.c.a. 3)  
Indian n.d.a. 4  

Equatorien 	 Equatorien 

Egyptien 	 Egyptien 

Fijien 	 Fijien 

Philippin 	 Philippin 



LISTE ALPHABETIQUE DES MINORITES ETHNIQUES VISIBLES DRESSEE A PARTIR DES 
DONNEES DU RECENSEMENT DE 1986, AVEC UNE COMPARAISON AVEC CELLE DE 1981 
(suite) 

1986 	 1981 

Gujerati 	 Gujerati 

Haitien 	 Haitien 

Indonesien 	 Indonesien 

Jamaicain 	 Jamaicain 

Japonais 	 Japonais 

Careen 	 Coreen 

Laotien 	 Laotien 

Libanais 	 Libanais 

Malais 	 Malais 

Mexicain 	 Mexicain 

Autre - Asiatique 	 Autre - Pakistanais-Bangladeshi 
Autre - Indo-pakistanais n.c.a. 4)  
Autre - Asiatique de l'Extreme-Orient n.c.a. 4)  

Autre - Noir 	 Noir n.c.a. 4)  

Autre - Antillais” 	 Antillais 

Autre - files du Pacifique 	Autre - Iles du Pacifique 

Pakistanais 	 Pakistanais 



LISTE ALPHABETIQUE DES MINORITES ETHNIQUES VISIBLES DRESSEE A PARTIR DES 
DONNEES DU RECENSEMENT DE 1986, AVEC UNE COMPARAISON AVEC CELLE DE 1981 (fin) 

1986 	 1981 

Palestinien 	 Palestinien 

Peruvien 	 Peruvien 

Polynesien 	 Polynesien 

Portoricain 	 Antillais 

Pendjabi 	 Pendjabi 

Cingalais 	 Cingalais 

Sri Lankais (Ceylanais) n.i.a. 1  Sri Lankais (Ceylanais) 

Syrien 	 Syrien 

Tamoul 	 Tamoul 

Thailandais 	 Thailandais 

Turc 	 Turc 

Vietnamien 	 Vietnamien 

Noir antillais 	 Noir n.c.a. 

n.i.a. signifie oton incluses ailleurs». 
En 1981, cette origine ethnique a ete traitee comme une origine ethnique 
unique tandis qu'en 1996, elle est traitee comme une origine ethnique 
multiple (1. Noir + 2. Americain) 

3) 	n.d.a. signifie onon declarees autrementD. 
n.c.a. signifie onon classees ailleurs». 

Source : Wright, 1989 



ANNEXE B 

LANGUE MATERNELLE ET LANGUE PARLEE A LA MAISON : 
CLASSIFICATIONS DE 1986 ET 1981 

Des changements ont ete apportees A la classification des langues utilisee 
dans nos publications. La presente annexe etablit un parallele entre la 
classification de 1986 relative A la langue et celle du recensement precedent 
(1981). 

En 1986, les langues ont ete regroupees par famille linguistique (langues 
romanes, langues germaniques, etc.). Les differentes categories utilisees en 
1986 ne correspondent pas toujours A une categorie precise de la classifi-
cation de 1981. Dans la plupart des cas, cependant, on peut obtenir le 
chiffre correspondant pour 1981 en additionnant les chiffres se rapportant A 
chacune des langues de la famille linguistique. 

• La composition de certaines categories a egalement ete modifide. Dans 
certains cas, la liste des langues et (ou) dialectes qui constituent une 
categorie particuliere a ete revisee. Les changements importants sont 
indiques par un asterisque (*). 

La classification adoptee en 1986 est plus detainee, particulierement en ce 
qui a trait aux langues autochtones, et, de ce fait, certaines categories 
utilisees en 1986 n'existaient pas en 1981. 

En outre, des changements ont ete apportes dans la denomination des langues 
(par exemple, oIranieno a ete remplace par «Persan (farsi)D). 

Pour plus de details A ce sujet, veuillez communiquer avec le personnel de la 
Division des statistiques sociales, du logement et des familles. 

1986 	 1981 

Anglais 
Francais 
Langues non officielles 

Langues autochtones 
Langues algonquines 
Cri 
Ojibway 
Pied-noir .  

Malecite 
Micmac 
Montagnais-naskapi 
Langues algonquines, n.i.a. 

Note  : n.i.a. = non incluses 
ailleurs.  

Anglais 
Francais 
Langues non officielles 
Langues amerindiennes et Inuktitut 1) 
Langues algonquines 
Cri 
Ojibway 
Non disponible 
Non disponible 
Non disponible 
Non disponible 
Langues algonquines, n.d.a.,*n.c.a. 

Nota : n.d.a. = non declarees autrement. 
n.c.a. = non classees ailleurs. 



ANNEXE B - suite 

LANGUE MATERNELLE ET LANGUE PARLEE A LA MAISON : 
CLASSIFICATIONS DE 1986 ET 1981 

1986 

Langues athapascanes (dend) 
Porteur 
Chilcotin 
Chipewyan 
Flanc-de-chien 
Peau-de-lievre 
Kutchin (loucheux) 
Kaska (nahani) 
Esclave 
Tahltan 
Tutchone 
Yellowknife 
Langues athapascanes, n.i.a. 
Haida 
Langues iroquoises 
Mohawk 
Langues iroquoises, n.i.a. 

Kutenai 
Langues salishennes 
Dakota 
Tlingit 
Tsimshian 
Langues wakashanes 
Langues amerindiennes, n.i.a. 
Inuktitut 
Langues latines 
Italien 
Roumain 
Portugais 
Espagnol 
Langues germaniques 
Allemand 
Yiddish 
Langues neerlandaises 
Neerlandais 
Flamand 
Frison 
Langues scandinaves 
Suedois 
Danois 
Norvegien 
Islandais 
Langues celtiques 
Langues gadliques 
Gallois 
Langues celtiques, n.i.a.  

1981 

Langues athapascanes 
Non disponible 
Non disponible 
Non disponible 
Non disponible 
Non disponible 
Non disponible 
Non disponible 
Non disponible 
Non disponible 
Non disponible 
Non disponible 
Non disponible 
Langues haidas 
Langues iroquoises 
Non disponible 
Non disponible 
Langues kootanayennes 
Langues salishennes 
Langues siouennes 
Langues tlingites 
Langues tsimshennes 
Langues wakashennes 
Indien, n.d.a.* 
Inuktitut 

Italien 
Roumain 
Portugais 
Espagnol 

Allemand 
Yiddish 
Langues neerlandaises 
Hollandais 
Flamand 
Frison 
Langues scandinaves 
Suedois 
Danois 
Norvegien 
Islandais 
Langues celtiques 
Langues gaeliques 
Gallois 
Langues celtiques, n.d.a.,*n.c.a. 



ANNEXE B - suite 

LANGUE MATERNELLE ET LANGUE PARLEE A LA MAISON : 
CLASSIFICATIONS DE 1986 ET 1981 

1986 	 1981 

Langues slaves 
Ukrainien 	 Ukrainien 
Russe . 	 Russe 
Bidlorusse 	 Bielorusse 
Bulgare 	 Bulgare 
Macedonian 	 Macedonian 
Croate 	 Croate 
Serbe 	 Serbe 
Serbo-croate 	 Non disponible 
Slovene 	 Slovene 
Tcheque 	 Tcheque 
Slovaque 	 Slovaque 
Polonais 	 Polonais 
Langues slaves, n.i.a. 	 Autres langues europeennes* 
Langues baltes 	 Langues baltes 
Letton 	 Letton 
Lithuanien 	 Lithuanien 
Langues finno-ougriennes 
Estonien 	 Estonien 
Finnois 	 Finnois 
Hongrois 	 Magyar (Hongrois) 

Grec 	 Grec 
Armenian 	 Armenian 
Langues turques 	 Turc 
Langues semitiques 	 Langues semitiques 
Arabe 	 Arabe 
Hdbreu 	 Hebreu 
Maltais 	 Non disponible 
Langues semitiques, n.i.a. 	Langues semitiques, n.d.a.,*n.c.a. 
Langues indo-iraniennes 	 Langues indo-pakistanaises* 
Persan (farsi) 	 Iranian 2) 
Bengali 	 Sengali 
Hindi 	 Hindi 
Pendjabi 	 Pendjabi 
Ourdou 	 Ourdou 
Singhalais 	 Cingalais 
Langues indo-iraniennes, n.i.a. Langues indo-pakistanaises, n.d.a., n.c.a. 
Langues dravidiennes 
Malayalam 	 Malayalam 
Tamoul 	 Tamoul 
Telougou 	 Telougou 

Japonais 	 Japonais 
Gorden 	 Corden 
Chinois 	 Chinois 
Thai 	 Kam-Tai 
Khmer (cambodgien) 	 Cambodgien 
Vietnamien 	 Vietnamien 



ANNEXE B - fin 

LANGUE MATERNELLE ET LANGUE PARLEE A LA MAISON : 
CLASSIFICATIONS DE 1986 ET 1981 

1986 • 

Langues malayo-polynesiennes 
Indonesien (malais) 
Tagalog (pilipino) 
Langues malayo-polynesiennes, 

n.i.a. 
Langues asiatiques, n.i.a. 
Langues nigero-congolaises 
Langues bantoues 
Swahili 
Langues bantoues, n.i.a. 
Langues nigero-congolaises, 

n.i.a. 
Langues africaines, n.i.a. 
Langues creoles 
Autres langues 

1981 

Langues malayo-polynesiennes* 
Malais, Bahasa 
Philippin et Tagal 1) 
Langues malayo-polynesiennes, n.d.a., 

n.c.a. 
Autres langues asiatiques, n.d.a., n.c.a. 
Non disponible 
Non disponible 
Souahili 
Bantou, n.d.a., n.c.a. 
Langues du Niger-Congo 

Langues africaines, n.d.a., n.c.a. 
Non disponible 
Autres* 

1) Constituent deux categories distinctes en 1981. 	 • 
2) Dans les publications de 1981, I'Iranien n'etait pas considers comme une 

langue indo-pakistanaise. 
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